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EN—USER MANUAL

Features: Aluminum handle, Lampshade, Wireless charging area, Silicone buttons, Clock
display area, Speaker, Mobile phone stand, Silicone anti-slip pad, USB-C input port,
Cooling ventilation grill.

Specifications: Battery: 1800mAh, Bluetooth: 5.0/10m, Output: 4 Q 5Wx2, Material:
ABS+PP, Input: DC 5V/2.1A or 9V/2A, Charging efficiency: 75%, Output power:
5W/7.5W/10W/15W, Dimensions: 225x116x87mm, Charging port: USB-C.

Usage: Connect the USB-A connector to a power adapter (not included) and insert the
USB-C connector into the port located at the bottom of the device. A “DC” charging
indicator is located in the clock display area. For wireless charging, place your phone in the
designated charging zone — the “»” icon above the clock will light up, indicating charging is
in progress.

Night light function: First touch: light turns on at 30% brightness. Second touch: increases
to 70%. Third touch: increases to 100%. Fourth touch: turns the light off.

Controls: Short press [@ MODE] — Set time — Set alarm — 12/24h — Year —
Month/Day. Short press [+ 3] — Increase value. Short press [# -] — Decrease
value. Short press [SWITCH] — Switch time: Hours/Minutes — Switch alarm:
Hours/Minutes — Switch 12/24h — Year — Month/Day. Long press [(® MODE] —
Confirm settings and return to time display. Long press [+ §J] — Enable/disable alarm.
Short press [# -] — Adjust screen brightness. When the alarm rings — Snooze by
touching the aluminum handle — Snooze lasts 5 minutes, up to 3 times.

Power disconnection: When unplugged — Display remains active for one hour, then
automatically enters power-saving mode. Low battery — A warning sound will be emitted.
Using the wireless speaker: After connecting the power cable, short press the [BT]
switch. A tone will play and Bluetooth will activate, ready for pairing. Then activate
Bluetooth on your phone and search for the device "S29". Tap "S29" to start automatic
pairing. A tone will confirm successful pairing. Short press the [BT] switch again to turn
Bluetooth off. During playback: Short press [»] — Play/Pause. Short press [# -] —
Decrease volume. Long press — Previous track. Short press [+ 3] — Increase volume.
Long press — Next track.

Using the radio: After connecting the power cable, short press the [FM] switch — a tone will
play and the radio will turn on. To search for nearby stations, long press [P] after turning
on. Short press [FM] to turn the radio off. During radio playback: Short press [»] —
Play/Pause. Long press [»] — Auto scan for stations. Short press [# -] — Previous
channel. Long press [# -] — Decrease volume. Short press [+ £J] — Next channel.
Long press [+ %3] — Increase volume. Place the antenna (gray wire) located on the
underside of the charger in the highest possible position for best signal and sound quality.
Compatible devices: Supports fast wireless charging compliant with the QI standard.
Includes overcharge protection (9V) and overload protection (2A).

Safety instructions:

Do not use or store the product in direct sunlight or in high-temperature environments for
extended periods.

Do not charge near magnetic cards or magnetic storage devices.

Do not disassemble or modify this product.

Do not touch the power adapter with wet hands. Keep this product away from water or
other liquids.

Always unplug the device before cleaning.

Operating temperature range: 0~45°C.



CZ— UZIVATELSKY MANUAL

Charakteristika: Hlinikova rukojet, Stinitko, Bezdratova nabijeci plocha, Silikonova
tlacitka, Oblast zobrazeni hodin, Reproduktor, Stojan na mobilni telefon, Silikonova
protiskluzova podlozka, Vstupni port USB-C, Chladici ventila¢ni mfizka.

Specifikace: Baterie: 1800mAh, Bluetooth: 5.0/10m, Vykon: 4 Q 5Wx2, Material:
ABS+PP, Vstup: DC 5V/2.1A nebo 9V/2A, Uginnost nabijeni: 75%, Vykon:
B5W/7.5W/10W/15W, Rozméry: 225x116x87mm, Nabijeci port: USB-C.

Pouziti: Pfipojte USB-A konektor k napajecimu adaptéru (neni soucasti baleni) a USB-C
konektor zasurite do portu, ktery se nachazi ve spodni ¢asti zafizeni. V oblasti hodin se
nachazi indikator nabijeni ,DC". Pro bezdratové nabijeni poloZte telefon do uréené zony -
rozsviti se ikona , #“ nad hodinami = probiha nabijeni.

Funkce nocniho svétla: Prvnim dotykem spustte svétlo se svétlosti 30 %. Druhym
dotykem zvysite svétlost na 70 %. Tretim dotykem zvySite svétiost na 100 %. Ctvrtym
svétlo vypnete.

Ovladani: Kratky stisk tlagitka [(®) MODE ] — Nastavit hodiny —Nastavit budik
—12/24h — Rok — Mésic/Den. Kratky stisk tlagitka [+ 3] —2Zvysit Eislo. Kratky stisk
tlacitka -] —Snizit Eislo. Kratky stisk tlagitka [SWITCH ] — Pfepnout hodiny:
Hodiny/Minuty — Pfepnout budik: Hodiny/minuty — Pfepnout 12/24h — Rok— Mésic/Den.
Dlouhym stiskem tlagitka [(® MODE ] — Dokonéit nastaveni a navrat na zobrazeni éasu.
Dlouhym stiskem [+ 3] — Zapnout/Vypnout budik. Kratkym stiskem -1 -
Nastavit jas obrazovky. Zazvoni alarm — OdloZit dotekem hlinikové rukojeti — Cas
odloZeni trva 5 minut, celkem 3krat.

Odpojeni napéjeni: Odpojit napajeni — Displej bude jesté hodinu aktivni, poté
automaticky pfejde do rezimu Uspory energie. Slaba baterie — Zazni zvukovy signal.
Poutziti bezdratového reproduktoru: Po zapojeni napajeciho kabelu kratce stisknéte
prepinac¢ [BT]. Zazni upozornéni a Bluetooth se zapne, a zafizeni je pfipraveno na
parovani. V tomto okamziku zapnéte Bluetooth na vasem telefonu a ve vybéru zafizeni
Bluetooth vyhledejte zafizeni "S29". Klepnéte na zafizeni "S29" a parovani se automaticky
spusti. Po Uspé&Sném sparovani zazni upozornéni. Kratkym stiskem prepinace [BT] muzete
opét vypnout funkci Bluetooth. PFi pfehravani z reproduktoru: Kratkym stiskem [»] —
PFehrat/Zastavit. Kratkym stiskem [-¢: =] — SniZit hlasitost. Dlouhym stiskem — pfepnout
na piedchozi skladbu. Kratkym stiskem [+ §3] — Zvysit hlasitost. Dlouhym stiskem—
pfepnout na dal$i skladbu

Pouziti radia: Po zapojeni napajeciho kabelu kratce stisknéte prepina¢ [FM], zazni signal
a radio se zapne. Po zapnuti nejprve dlouze stisknéte tlagitko [»] , pro vyhledani okolnich

Pfi pfehravani radia: Kratkym stiskem [»] — Pfehrat/Zastavit. Dlounym stiskem [>]
—Automatické vyhledavani radiovych stanic. Kratkym stiskem [ -] —Pfepnout na
predchozi kanal. Dlouhym stiskem -] — Snizit hlasitost. Kratkym stiskem [+ §J]1 —
Pfepnout na dal$i kanal. Dlouhym stiskem [+ £3]1 — Zvysit hlasitost. Anténu (Sedy dréat),
lokalizovanou na spodni strané nabijecky, umistéte na nejvy$$i misto mozné pro nejlepsi
signal a kvalitu zvuku.

Kompatibilni zafizeni: podporuje rychlé bezdratové nabijeni dle standardu Ql.
Podporuje ochranu proti pfebijeni (9V) a pretiZeni (2A).

Bezpeénostni instrukce:

NepouZivejte nebo neukladejte produkt na pfimém slune¢nim svétle nebo na mistech s
vysokou teplotou po dlouhou dobu.

Nenabijejte pfili§ blizko magnetickych karet, magnetickych ulozist.

Nerozebirejte ani nemodifikujte tento produkt.

Nedotykejte se napajeciho adaptéru mokryma rukama. Uchovavejte tento produkt mimo
dosah vody nebo jinych tekutin.

Pokud chcete produkt Eistit, odpojte jej od napajeni.

Teplotni rozsah provozniho prostfedi produktu: 0~45°C.




SK—NAVOD NA POUZITIE

Vlastnosti: Hlinikova rukovat, tienidlo, bezdrétova nabijaci plocha, silikonové tlacidla,
displej s hodinami, reproduktor, stojan na mobilny telefon, silikénova protiSmykova
podlozka, vstupny port USB-C, chladiaca ventilacna mriezka.

Specifikacie Batéria: 1800 mAh, Bluetooth: 5.0/10 m, Vystup: 4 Q 5 W x 2, Material: ABS +
PP, Vstup: DC 5 V/2,1 A alebo 9 V/2 A, Uginnost nabijania: 75 %, Vystupny vykon: 5 W/7,5
W/10 W/15 W, Rozmery: 225 x 116 x 87 mm, Nabijaci port: USB-C.

Poutzitie: Pripojte konektor USB-A k napajaciemu adaptéru (nie je sucastou balenia) a
konektor USB-C vlozte do portu umiestneného v spodnej asti zariadenia. V oblasti displeja
hodin sa nachadza indikator nabijania ,DC“. Na bezdrétové nabijanie umiestnite telefén do
ur&enej nabijacej zony — ikona ,(D* nad hodinami sa rozsvieti, €0 znamena, e sa
zariadenie nabija.

Funkcia noéného osvetlenia: Prvé dotyk: svetlo sa rozsvieti na 30 % jasu. Druhé dotyky:
2zvysi sa na 70 %. Tretie stladenie: zvysi sa na 100 %. Stvrté dotyky: svetlo sa vypne.
Ovladacie prvky: Kratke stlacenie [@ MODE] — Nastavenie éasu — Nastavenie
budika — 12/24h — Rok — Mesiac/Def. Kratke stladenie [+ £3] — Zvysi hodnotu.
Kratke stlagenie [# -] — ZniZenie hodnoty. Kratke stlaenie [SWITCH] — Prepnutie
&asu: Hodiny/Minuty — Prepnutie budika: Hodiny/Minuty — Prepnutie 12/24h — Rok —
Mesiac/Der. DIhé stlaenie [(D MODE] — Potvrdenie nastaveni a navrat k zobrazeniu
&asu. DIhé stlagenie [+ £J] — Zapnutie/vypnutie budika. Kratke stladenie [# -] —
Nastavte jas obrazovky. Ked zaznie budik — OdloZte budik dotykom na hlinikovi rukovat
— OdloZenie trva 5 minat, maximalne 3-krat.

Odpojenie napajania: Po odpojeni — Displej zostane aktivny jednu hodinu, potom sa
automaticky prepne do rezimu Uspory energie. Nizka uroven batérie — Ozve sa varovny
signal.

Pouzivanie bezdrétového reproduktora: Po pripojeni napajacieho kabla stlacte kratko
prepinac [BT]. Ozve sa tdn a aktivuje sa Bluetooth, ktory je pripraveny na parovanie. Potom
aktivujte Bluetooth na telefone a vyhladajte zariadenie ,S29". Kliknite na ,S29" a spustite
automatické parovanie. Uspesné sparovanie potvrdi zvukovy signal. Kratkym stlaéenim
prepinaca [BT] Bluetooth vypnete. Pogas prehravania: Kratko stlaéte tlacidio [»] —
Prehravanie/Pozastavenie. Kratko stlacte [# -] — ZniZit hlasitost. DIhé stladenie —
Predchadzajuca skladba. Kratke stlagenie tlacidla [+ £3] — Zvysit hlasitost. DIhé
stlagenie — Dal3ia skladba.

Pouzivanie radia: Po pripojeni napajacieho kabla kratko stlacte prepina¢ [FM] — ozve sa
tén a radio sa zapne. Ak chcete vyhladat stanice v okoli, po zapnuti stlacte a podrzte
tlagidlo [»] . Kratkym stlagenim tlagidla [FM] radio vypnete. Pogas prehravania radia:
Kratke stlacenie tlagidla [P»] — Prehravanie/Pozastavenie. DIhé stlagenie tlacidia [»]
— Automatické vyhladavanie stanic. Kratke stlacenie tlacidla [#: -] — Predchadzajuci
kanal. DIhé stladenie tlacidla [# -] — ZniZenie hlasitosti. Kratke stlagenie tlagidla [+ T3
] — Daldi kanal. DIhé stlacenie [+ %3] —ZvySenie hlasitosti. Anténu (sivy kabel)
umiestnent na spodnej strane nabijacky umiestnite do najvy$3ej moznej polohy, aby ste
dosiahli najlepsi signal a kvalitu zvuku.

Kompatibilné zariadenia: Podporuje rychle bezdrétové nabijanie v stlade s normou Ql.
Obsahuje ochranu proti prebitiu (9 V) a ochranu proti pretazeniu (2 A).

Bezpecnostné pokyny:

Produkt nepouzivaijte ani neskladujte na priamom sinku alebo v prostredi s vysokou
teplotou po dlhsiu dobu.

Nenabijajte v blizkosti magnetickych kariet alebo magnetickych pamatovych zariadeni.
Tento produkt nerozoberajte ani nemodifikujte.

Neskladujte produkt v blizkosti mokrych rik. Tento produkt chrarite pred vodou a inymi
tekutinami.

Pred ¢istenim vzdy odpojte zariadenie od napéjania.




« Rozsah prevadzkovej teploty: 0 ~ 45 °C.

PL—INSTRUKCJA OBStUGI

Cechy Aluminiowy uchwyt, klosz lampy, obszar bezprzewodowego tadowania, silikonowe
przyciski, wyswietlacz zegara, gto$nik, podstawka pod telefon komérkowy, silikonowa
podkiadka antyposlizgowa, port wejsciowy USB-C, kratka wentylacyjna.

Dane techniczne Bateria: 1800 mAh, Bluetooth: 5.0/10 m, Wyjscie: 4 Q 5 W x 2, Materiat:
ABS+PP, Wejscie: DC 5 V/2,1 A lub 9 V/2 A, Wydajnos¢ tadowania: 75%, Moc wyj$ciowa:
5 W/7,5 W/10 W/15 W, Wymiary: 225 x 116 x 87 mm, Port tadowania: USB-C.

Sposéb uzycia: Podiacz ztgcze USB-A do zasilacza (nie dotgczonego do zestawu) i wioz
ztacze USB-C do portu znajdujgcego sig w doinej czesci urzadzenia. W obszarze
wyswietlacza zegara znajduije sie wskaznik tadowania ,DC”. Aby natadowa¢ urzadzenie
bezprzewodowo, umie$é telefon w wyznaczonej strefie tadowania — ikona @ nad
zegarem zaswieci sig, wskazujac, ze fadowanie trwa.

Funkcja Swiatta nocnego: Pierwsze dotknigcie: $wiatlo wigcza sie z jasnoscig 30%.
Drugie dotknigcie: jasno$¢ wzrasta do 70%. Trzecie dotknigcie: jasno$¢ wzrasta do 100%.
Czwarte dotknigcie: wytacza $wiatto.

Sterowanie: Krétkie nacisnigcie [@ MODE] — Ustaw czas — Ustaw alarm — 12/24h
— Rok — Miesigc/Dzien. Krétkie nacisniecie [+ §J] — Zwigksz wartos¢. Krétkie
naci$nigcie [# -] — Zmniejsz wartos$¢. Krétkie nacisniecie przycisku [SWITCH] —
Przelgczanie czasu: godziny/minuty — Przetgczanie alarmu: godziny/minuty —
Przefgczanie 12/24h — Rok — Miesigc/dzien. Diugie naciénigcie przycisku [(©MODE]
— Potwierdz ustawienia i wré¢ do wys$wietlania czasu. Diugie nacisniecie [+ £3] —
Wigcz/wytacz alarm. Krotkie nacisniecie [# -] — Regulacja jasnosci ekranu. Gdy
zadzwoni alarm — U$pij, dotykajgc aluminiowego uchwytu — U$pienie trwa 5 minut,
maksymalnie 3 razy.

Odtaczenie zasilania: Po odigczeniu od zasilania — Wys$wietlacz pozostaje aktywny przez
godzing, a nastegpnie automatycznie przechodzi w tryb oszczedzania energii. Niski poziom
baterii — Rozlegnle SI$ sygnat ostrzegawczy.

Korzy bezpr : Po niu kabla ilaj Jo nacisnij
krétko prze'acznlk [BT]. Zabrzml sygnat dzwu-;kowy i Bluetooth zostanie wigczony, gotowy
do parowania. Nastepnie wigcz Bluetooth w telefonie i wyszukaj urzadzenie ,S29". Nacisnij
529", aby rozpocza¢ automatyczne parowanie. Sygnat dzwigkowy potwierdzi pomysine
sparowanie. Krétko nacisnij przetacznik [BT], aby wytaczy¢ Bluetooth. Podczas
odtwarzania: Nacisnij krotko przycisk [P] — Odtwarzaj/Wstrzymaj. Krétko nacisnij [ -
] — Zmniejsz gtosnos¢. Diugie naci$nigcie — Poprzedni utwor. Krétko nacisnij przycisk [
+ 3] — Zwigksz glosnosé. Diugie nacisnigcie — Nastepny utwor.

Korzystanie z radia: Po podigczeniu kabla zasilajgcego naciénij krétko przetgcznik [FM] —
rozlegnie si¢ sygnat dzwigkowy i radio wigczy sie. Aby wyszukac stacje w poblizu, po
wigczeniu nacisnij i przytrzymaj przycisk [»] . Krétkie nacisniecie przycisku [FM] wytacza
radio. Podczas odtwarzania radia: Krétkie nacisnigcie przycisku [»] —
Odtwarzanie/Pauza. Naci$nij i przytrzymaj przycisk [»] — Automatyczne wyszukiwanie
stacji. Krotkie nacisnigcie przycisku [ — Poprzedni kanat. Dlugie nacisnigcie
przycisku [# -] — Zmniejsz glosnosé. Krétkie nacisniecie przycisku [+ 3] —
Nastepny kanat. Diugie naciénigcie [+ §J] —Zwieksz glosnosé. Umies¢ antene (szary
przewdd) znajdujaca sie na spodzie tadowarki w najwyzszym mozliwym potozeniu, aby
uzyskac¢ najlepszy sygnat i jako$¢ dzwieku.

Kompatybilne urzadzenia: Obstuguje szybkie tadowanie bezprzewodowe zgodne ze
standardem QI. Zawiera zabezpieczenie przed przetadowaniem (9 V) i zabezpieczenie
przed przeciazeniem (2 A).

ycza
« Nie uzywaj ani nie przechowuj produktu w bezpo$rednim $wietle stonecznym lub w
$rodowisku o wysokiej temperaturze przez dluzszy czas.



o Nie taduj w poblizu kart magnetycznych lub urzadzen magnetycznych.

« Nie rozbieraj ani nie modyfikuj tego produktu.

« Nie dotykaj zasilacza mokrymi rekami. Trzymaj ten produkt z dala od wody i innych
plynow.

o Przed czyszczeniem zawsze odigcz urzadzenie od zasilania.

e Zakres temperatur roboczych: 0~45°C.

DE-BENUTZERHANDBUCH

Eigenschaften: Aluminiumgriff, Lampenschirm, kabelloser Ladebereich, Silikontasten,
Uhrenanzeige, Lautsprecher, Handyhalterung, rutschfeste Silikonunterlage, USB-C-
Eingang, Kiihlungsliiftungsgitter.

Technische Akku: 1800 mAh, Bluetooth: 5.0/10 m, Leistung: 4 Q 5 W x 2, Material:
ABS+PP, Eingang: DC 5 V/2,1 A oder 9 V/2 A, Ladeeffizienz: 75 %, Ausgangsleistung: 5
WI/7,5 W/10 W/15 W, Abmessungen: 225 x 116 x 87 mm, Ladeanschluss: USB-C.
Verwendung: SchlieRen Sie den USB-A-Stecker an ein Netzteil (nicht im Lieferumfang
enthalten) an und stecken Sie den USB-C-Stecker in den Anschluss an der Unterseite des
Geréts. Eine ,DC"-Ladeanzeige befindet sich im Bereich der Uhranzeige. Zum kabellosen
Laden legen Sie Ihr Smartphone in den dafiir vorgesehenen Ladebereich — das Symbol
L, iiber der Uhr leuchtet auf und zeigt an, dass der Ladevorgang lauft.
Nachtlichtfunktion: Erste Beriihrung: Das Licht schaltet sich mit 30 % Helligkeit ein.
Zweite Berlihrung: Die Helligkeit wird auf 70 % erhoht. Dritte Beriihrung: Die Helligkeit wird
auf 100 % erhoht. Vierte Beriihrung: Das Licht wird ausgeschaltet.

Steuerung: Kurz driicken [ MODE] — Zeit einstellen — Alarm einstellen — 12/24h —
Jahr — Monat/Tag. Kurzes Driicken von [+ §J] ieren — Wert erhdhen. Kurzes Driicken
von [# -] — Wert verringern. Kurzes Driicken von [SWITCH] — Zeit umschalten:
Stunden/Minuten — Alarm umschalten: Stunden/Minuten — 12/24h umschalten — Jahr —
Monat/Tag. Langes Driicken von [(® MODE] — Einstellungen bestatigen und zur
Zeitanzeige zuriickkehren. Langes Driicken von [+ §J] — Alarm aktivieren/deaktivieren.
Kurz driicken [# -] — Bildschirmhelligkeit anpassen. Wenn der Alarm ertént — Durch
Berlihren des Aluminiumgriffs snoozen — Snooze dauert 5 Minuten, bis zu 3 Mal.
Stromunterbrechung: Wenn der Stecker gezogen wird — Das Display bleibt eine Stunde
lang aktiv und wechselt dann automatisch in den Energiesparmodus. Niedriger
Batteriestand — Ein Warnton ertont.

Verwendung des kabellosen Lautsprechers: Nach dem AnschlieRen des Netzkabels
den [BT]-Schalter kurz driicken. Es ertént ein Ton und Bluetooth wird aktiviert, sodass das
Gerét fur die Kopplung bereit ist. Aktivieren Sie dann Bluetooth auf Ihrem Telefon und
suchen Sie nach dem Gerat ,S29". Tippen Sie auf ,S29", um die automatische Kopplung zu
starten. Ein Signalton bestétigt die erfolgreiche Kopplung. Driicken Sie den [BT]-Schalter
erneut kurz, um Bluetooth auszuschalten. Wahrend der Wiedergabe: Driicken Sie kurz  [»
] — Wiedergabe/Pause. Driicken Sie kurz [# -] — Lautstarke verringern. Langes
Driicken — Vorheriger Titel. Driicken Sie kurz [+ §J] — Lautstérke erhéhen. Langes
Driicken — N&chster Titel.

Verwendung des Radios: Nach dem AnschlieRen des Netzkabels driicken Sie kurz den
[FM]-Schalter — es ertdnt ein Ton und das Radio schaltet sich ein. Um nach Sendern in der
Néhe zu suchen, driicken Sie nach dem Einschalten lange auf [P] . Driicken Sie kurz
[FM], um das Radio auszuschalten. Wahrend der Radio-Wiedergabe: Driicken Sie kurz [
»] — Wiedergabe/Pause. Driicken Sie lange auf [»] — Automatischer Sendersuchlauf.
Driicken Sie kurz [# -] — Vorheriger Sender. Lange driicken [# -] — Lautstérke
verringern. Kurzes Driicken von [+ §J] — Néchster Kanal. Langes Driicken [+ 7]
—Lautstarke erhohen. Platzieren Sie die Antenne (grauer Draht) an der Unterseite des
Ladegeréts in der héchstmdglichen Position, um eine optimale Signal- und Tonqualitat zu
erzielen.

Kompatible Geréte: Unterstlitzt schnelles kabelloses Laden gemaR dem QI-Standard. Mit
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Uberladungsschutz (9 V) und Uberlastschutz (2 A).

Sicherheitshinweise:

« Verwenden oder lagern Sie das Produkt nicht Uber langere Zeit in direktem Sonnenlicht
oder in Umgebungen mit hohen Temperaturen.

Laden Sie das Produkt nicht in der Nahe von Magnetkarten oder magnetischen
Speichergeraten.

Dieses Produkt darf nicht zerlegt oder veréndert werden.

Bertihren Sie das Netzteil nicht mit nassen Handen. Halten Sie dieses Produkt von
Wasser und anderen Flissigkeiten fern.

Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker.

Betriebstemperaturbereich: 0 bis 45 °C.

FR—MANUEL D'UTILISATION

Caractéristiques : Poignée en aluminium, abat-jour, zone de recharge sans fil, boutons en
silicone, zone d'affichage de I'horloge, haut-parleur, support pour téléphone portable, patin
antidérapant en silicone, port d'entrée USB-C, grille de ventilation.

Caractéristiques Batterie : 1800 mAh, Bluetooth : 5.0/10 m, sortie : 4 Q 5 W x 2, matériau
: ABS + PP, entrée : CC 5 V/2,1 Aou 9 V/2 A, efficacité de charge : 75 %, puissance de
sortie : 5 W/7,5 W/10 W/15 W, Dimensions : 225 x 116 x 87 mm, port de charge : USB-C.
Utilisation : Connectez le connecteur USB-A & un adaptateur secteur (non fourni) et
insérez le connecteur USB-C dans le port situé au bas de I'appareil. Un indicateur de
charge « DC » est situé dans la zone d'affichage de I'horloge. Pour une recharge sans fil,
placez votre téléphone dans la zone de recharge désignée : l'icone «@» au-dessus de
I'horloge s'allume pour indiquer que la recharge est en cours.

Fonction veilleuse : Premier contact : la lumiére s'allume a 30 % de luminosité. Deuxiéme
pression : augmente & 70 %. Troisiéme pression : la luminosité passe a 100 %. Quatriéme
pression : éteint la lumiére.

Commandes : Appui court sur [@MODE] — Régler I'heure — Régler I'alarme —
12/24h — Année — Mois/Jour. Appui court sur [+ £J] — Augmenter la valeur. Appui
court sur [# -] — Diminuer la valeur. Appuyez briévement sur [SWITCH] — Changer
I'heure : Heures/Minutes — Changer l'alarme : Heures/Minutes — Changer 12/24h —
Année — Mois/Jour. Appui long sur [(® MODE] — Confirmer les réglages et revenir &
I'affichage de I'heure. Appuyez longuement sur [+ §J] — Activer/désactiver I'alarme.
Appuyez brievement sur [# -] — Réglez la luminosité de I'écran. Lorsque I'alarme sonne
— Touchez la poignée en aluminium pour la mettre en veille — La veille dure 5 minutes,
jusqu'a 3 fois.

Coupure d'alimentation : Lorsque I'appareil est débranché — L'écran reste actif pendant
une heure, puis passe automatiquement en mode économie d'énergie. Batterie faible — Un
signal sonore retentit.

Utilisation du haut-parleur sans fil : Aprés avoir branché le cable d'alimentation, appuyez
briévement sur le bouton [BT]. Une tonalité retentit et le Bluetooth s'active, prét pour le
couplage. Activez ensuite le Bluetooth sur votre téléphone et recherchez I'appareil « S29 ».
Appuyez sur « S29 » pour lancer |'appairage automatique. Une tonalité confirme que le
couplage a réussi. Appuyez briévement sur le bouton [BT] pour désactiver le Bluetooth.
Pendant la lecture : appuyez briévement sur  [»] — Lecture/Pause. Appuyez briévement
sur [# -] — Diminuer le volume. Appuyez longuement sur — Piste précédente. Appuyez
brievement sur [+ §£J] — Augmenter le volume. Appui long — Piste suivante.

Utilisation de la radio : Aprés avoir branché le cable d'alimentation, appuyez briévement
sur le bouton [FM] : un signal sonore retentit et la radio s'allume. Pour rechercher les
stations & proximité, appuyez longuement sur [»] aprés avoir allumé l'appareil. Appuyez
brievement sur [FM] pour éteindre la radio. Pendant la lecture de la radio : Appuyez
brievement sur  [»] — Lecture/Pause. Appuyez longuement sur [»] — Recherche
automatique des stations. Appuyez brigvement sur [# -] — Chaine précédente. Appuyez
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longuement sur  [# -] — Diminuer le volume. Appuyez brievement sur [+ §J] —
Chaine suivante. Appui long sur [+ &3] —Augmenter le volume. Placez I'antenne (fil gris)
située sous le chargeur dans la position la plus haute possible pour obtenir un signal et une
qualité sonore optimaux.

Appareils compatibles : prend en charge la recharge rapide sans fil conforme a la norme
Ql. Comprend une protection contre la surcharge (9 V) et une protection contre les
surintensités (2 A).

Consignes de sécurité :

N'utilisez pas et ne stockez pas le produit a la lumiére directe du soleil ou dans des
environnements a température élevée pendant des périodes prolongées.

Ne chargez pas le produit a proximité de cartes magnétiques ou de dispositifs de
stockage magnétiques.

Ne démontez pas et ne modifiez pas ce produit.

Ne touchez pas I'adaptateur secteur avec les mains mouillées. Gardez ce produit &
I'écart de I'eau ou d'autres liquides.

o Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer.

* Plage de température de fonctionnement : 0 a 45 °C.

IT—MANUALE D'USO

Caratteristiche: Manico in alluminio, paralume, area di ricarica wireless, pulsanti in
silicone, area display con orologio, altoparlante, supporto per cellulare, cuscinetto
antiscivolo in silicone, porta di ingresso USB-C, griglia di ventilazione.

Specifiche Batteria: 1800 mAh, Bluetooth: 5.0/10 m, Uscita: 4 Q 5 Wx2, Materiale:
ABS+PP, Ingresso: CC 5 V/2,1 Ao 9 V/2 A, Efficienza di ricarica: 75%, Potenza di uscita: 5
W/7,5 W/10 W/15 W, Dimensioni: 225 x 116 x 87 mm, Porta di ricarica: USB-C.

Utilizzo: Collegare il connettore USB-A a un alimentatore (non incluso) e inserire il
connettore USB-C nella porta situata nella parte inferiore del dispositivo. Un indicatore di
ricarica "DC" si trova nell'area del display dell'orologio. Per la ricarica wireless, posiziona il
telefono nella zona di ricarica designata: I'icona @ sopra l'orologio si accendera,
indicando che la ricarica & in corso.

Funzione luce notturna: Primo tocco: la luce si accende al 30% della luminosita. Secondo
tocco: aumenta al 70%. Terzo tocco: aumenta al 100%. Quarto tocco: la luce si spegne.
Comandi: Premere brevemente [(®MODE] — Impostare I'ora — Impostare la sveglia —
12/24h — Anno — Mese/Giorno. Premere brevemente [+ §7] e — Aumenta il valore.
Premere brevemente [# -] — Diminuisci valore. Premere brevemente [SWITCH] —
Cambia ora: Ore/Minuti — Cambia sveglia: Ore/Minuti — Cambia 12/24h — Anno —
Mese/Giorno. Premere a lungo [(®MODE] — Confermare le impostazioni e tornare alla
visualizzazione dell'ora. Premere a lungo [+ §J] — Attiva/disattiva la sveglia. Premere
brevemente [# -] — Regolare la luminosita dello schermo. Quando suona la sveglia —
Posticipa toccando la maniglia in alluminio — Il posticipo dura 5 minuti, fino a 3 volte.
Disconnessione dall'alimentazione: Quando scollegato — Il display rimane attivo per
un'ora, quindi entra automaticamente in modalita di risparmio energetico. Batteria scarica
— Verra emesso un segnale acustico.

Utilizzo dell'altoparlante wireless: Dopo aver collegato il cavo di alimentazione, premere
brevemente l'interruttore [BT]. Verra emesso un segnale acustico e il Bluetooth si attivera,
pronto per I'accoppiamento. Quindi attivare il Bluetooth sul telefono e cercare il dispositivo
"829". Tocca "S29" per avviare I'accoppiamento automatico. Un segnale acustico
confermera che I'accoppiamento & stato effettuato con successo. Premere nuovamente
brevemente l'interruttore [BT] per disattivare il Bluetooth. Durante la riproduzione: premi
brevemente [»] — Riproduci/Pausa. Premi brevemente [# -] — Diminuisci volume.
Premere a lungo — Brano precedente. Premere brevemente [+ 3] — Aumenta il
volume. Premere a lungo — Brano successivo.

Utilizzo della radio: Dopo aver collegato il cavo di alimentazione, premi brevemente
l'interruttore [FM]: verra emesso un segnale acustico e la radio si accendera. Per cercare le
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stazioni nelle vicinanze, premere a lungo [»] dopo I'accensione. Premere brevemente
[FM] per spegnere la radio. Durante la riproduzione radio: Premere brevemente [»] —
Riproduci/Pausa. Premere a lungo [»] — Ricerca automatica delle stazioni. Premere
brevemente [# -] — Canale precedente. Premere a lungo [# -] — Diminuisci volume.
Premere brevemente [+ §J] — Canale successivo. Premere a lungo [+ %3]
-Aumenta il volume. Posiziona I'antenna (filo grigio) situata nella parte inferiore del
caricabatterie nella posizione piti alta possibile per ottenere la migliore qualita del segnale e
del suono.

Dispositivi compatibili: supporta la ricarica wireless rapida conforme allo standard Ql.
Include protezione da sovraccarico (9 V) e protezione da sovraccarico (2 A).

Istruzioni di sicurezza:

Non utilizzare o conservare il prodotto alla luce diretta del sole o in ambienti con
temperature elevate per periodi prolungati.

Non caricare in prossimita di carte magnetiche o dispositivi di archiviazione magnetici.
Non smontare o modificare questo prodotto.

Non toccare I'adattatore di alimentazione con le mani bagnate. Tenere il prodotto lontano
da acqua o altri liquidi.

Scollegare sempre il dispositivo prima di pulirlo.

Intervallo di temperatura di funzionamento: 0~45 °C.

NL—GEBRUIKERSHANDLEIDING

Kenmerken: Aluminium handvat, lampenkap, draadloos oplaadgebied, siliconen knoppen,
klokdisplay, luidspreker, mobiele telefoonhouder, siliconen antislipmat, USB-C-ingang,
koelventilatiegrille.
Specificaties Batterij: 1800 mAh, Bluetooth: 5.0/10 m, Uitgang: 4 Q 5 W x 2, Materiaal:
ABS+PP, Ingang: DC 5 V/2,1 A of 9 V/2 A, Oplaadefficiéntie: 75%, Uitgangsvermogen: 5
WI/7,5 W/10 W/15 W, Afmetingen: 225 x 116 x 87 mm, Oplaadpoort: USB-C.
Gebruik: Sluit de USB-A-connector aan op een voedingsadapter (niet meegeleverd) en
steek de USB-C-connector in de poort aan de onderkant van het apparaat. Een "DC"-
oplaadindicator bevindt zich in het klokdisplay. Voor draadloos opladen plaatst u uw
telefoon in de daarvoor bestemde oplaadzone. Het pictogram ' (' boven de klok licht op
om aan te geven dat het opladen bezig is.
Nachtlichtfunctie: Eerste aanraking: het licht gaat aan met 30% helderheid. Tweede
aanraking: de helderheid wordt verhoogd tot 70%. Derde keer aanraken: de helderheid
wordt verhoogd tot 100%. Vierde keer aanraken: het licht gaat uit.
Bediening: Kort indrukken [(® MODE] — Tijd instellen — Alarm instellen — 12/24 uur
— Jaar — Maand/Dag. Kort indrukken [+ %3] en — Waarde verhogen. Kort indrukken [
# -] — Waarde verlagen. Kort indrukken [SWITCH] — Tijd wijzigen: Uren/Minuten —
Alarm wijzigen: Uren/Minuten — 12/24 uur wijzigen — Jaar — Maand/Dag. Lang indrukken
[(® MODE] — Bevestig instellingen en keer terug naar de tijdweergave. Druk lang op [
+ 3] — Alarm in-/uitschakelen. Kort drukken op [# -] — Schermhelderheid aanpassen.
Wanneer het alarm afgaat — Snooze door de aluminium handgreep aan te raken —
Snooze duurt 5 minuten, maximaal 3 keer.
Stroomonderbreking: Wanneer de stekker wordt losgekoppeld — Het display blijft een
uur actief en schakelt vervolgens automatisch over naar de energiebesparende modus.
Lage batterij — Er klinkt een waarschuwingsgeluid.
De draadloze luidspreker gebruiken: Nadat u de stroomkabel hebt aangesloten, drukt u
kort op de [BT]-schakelaar. Er klinkt een toon en Bluetooth wordt geactiveerd, klaar om te
koppelen. Activeer vervolgens Bluetooth op uw telefoon en zoek naar het apparaat "S29".
Tik op "S29" om het automatische koppelen te starten. Een geluidssignaal bevestigt dat het
koppelen is gelukt. Druk nogmaals kort op de [BT]-schakelaar om Bluetooth uit te
schakelen. Tijdens het afspelen: druk kort op [»] — Afspelen/Pauzeren. Kortop [# -]

drukken — Volume verlagen. Druk lang op — Vorige nummer. Kortop [+ §J] — Volume
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verhogen. Lang indrukken — Volgende nummer.

De radio gebruiken: Nadat u de stroomkabel hebt aangesloten, drukt u kort op de [FM]-
schakelaar. Er klinkt een toon en de radio wordt ingeschakeld. Om naar zenders in de buurt
te zoeken, drukt u na het inschakelen lang op [»] . Druk kort op [FM] om de radio uit te
schakelen. Tijdens het afspelen van de radio: Druk kort op [»] — Afspelen/Pauzeren.
Druk lang op [P] — Automatisch zoeken naar zenders. Kort op [# -] drukken — Vorig
kanaal. Druk lang op [# -] — Volume verlagen. Kortop [+ §J] — Volgende kanaal.
Lang indrukken [+ 3] -Volume verhogen. Plaats de antenne (grijze draad) aan de
onderkant van de oplader zo hoog mogelijk voor de beste signaal- en geluidskwaliteit.

C 1 Or int snel draadloos opladen volgens de Ql-norm.
Inclusief beschermlng tegen overladen (9 V) en overbelasting (2 A).
Veiligheidsinstructies:

Gebruik of bewaar het product niet gedurende langere tijd in direct zonlicht of in
omgevingen met hoge temperaturen.

Laad het product niet op in de buurt van magnetische kaarten of magnetische
opslagapparaten.

Dit product mag niet worden gedemonteerd of gewijzigd.

Raak de voedingsadapter niet aan met natte handen. Houd dit product uit de buurt van
water of andere vloeistoffen.

Koppel het apparaat altijd los voordat u het reinigt.

Bedrijfstemperatuur: 0~45 °C.

ES—MANUAL DE USUARIO

Caracteristicas: Mango de aluminio, pantalla, zona de carga inalambrica, botones de
silicona, zona de visualizacion del reloj, altavoz, soporte para teléfono movil, almohadilla
antideslizante de silicona, puerto de entrada USB-C, rejilla de ventilacion.
Especificaciones Bateria: 1800 mAh, Bluetooth: 5.0/10 m, salida: 4 Q 5 W x 2, material:
ABS + PP, entrada: CC 5 V/2,1 A 0 9 V/2 A, eficiencia de carga: 75 %, potencia de salida:
5 W/7,5 W/10 W/15 W, Dimensiones: 225 x 116 x 87 mm, puerto de carga: USB-C.
Uso: Conecte el conector USB-A a un adaptador de corriente (no incluido) e inserte el
conector USB-C en el puerto situado en la parte inferior del dispositivo. En la zona de la
pantalla del reloj se encuentra un indicador de carga «DC». Para la carga inalambrica,
coloque el teléfono en la zona de carga designada: el icono «(®)» situado encima del reloj
se iluminara para indicar que la carga esta en curso.
Funcién de luz nocturna: Primer toque: la luz se enciende al 30 % de brillo. Segundo
toque: aumenta al 70 %. Tercer toque: aumenta al 100 %. Cuarto toque: la luz se apaga.
Controles: Pulsacién corta [(® MODE] — Ajustar hora — Ajustar alarma — 12/24 h —
Afio — Mes/Dia. Pulsacién corta [+ £3] ar — Aumentar valor. Pulsacion corta [# -] —
Disminuir valor. Pulse brevemente [SWITCH] — Cambiar hora: Horas/Minutos —
Cambiar alarma: Horas/Minutos — Cambiar 12/24h — Afio — Mes/Dia. Pulsacion larga [
( MODE] — Confirmar ajustes y volver a la pantalla de hora. Pulsar prolongadamente
[+ B3] — Activar/desactivar alarma. Pulse brevemente [# -] — Ajuste el brillo de la
pantalla. Cuando suena la alarma — Posponer tocando el mango de aluminio — La alarma
se pospone durante 5 minutos, hasta 3 veces.
Desconexion de la alimentacion: Cuando se desconecta — La pantalla permanece
activa durante una hora y, a continuacion, entra automaticamente en modo de ahorro de
energia. Bateria baja — Se emitira un sonido de advertencia.
Uso del altavoz inalambrico: Después de conectar el cable de alimentacion, pulse
brevemente el interruptor [BT]. Se reproducira un tono y se activara el Bluetooth, listo para
el emparejamiento. A continuacion, active el Bluetooth en su teléfono y busque el
dispositivo «S29». Pulse «S29» para iniciar el emparejamiento automatico. Un tono
confirmara que el emparejamiento se ha realizado correctamente. Vuelva a pulsar
brevemente el interruptor [BT] para desactivar el Bluetooth. Durante la reproduccion: pulse
brevemente [»] — Reproducir/Pausa. Pulse brevemente [# -] — Disminuir volumen.
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Mantenga pulsado — Pista anterior. Pulse brevemente [+ $J] — Aumentar volumen.
Pulsar prolongadamente — Pista siguiente.

Uso de la radio: Después de conectar el cable de alimentacion, pulsa brevemente el
interruptor [FM]: se oira un tono y la radio se encendera. Para buscar emisoras cercanas,
mantenga pulsado [»] después de encender el dispositivo. Pulse brevemente [FM] para
apagar la radio. Durante la reproduccion de la radio: Pulse brevemente [»] —
Reproducir/Pausar. Mantenga pulsado [»] — Busqueda automatica de emisoras. Pulse
brevemente [# -] — Canal anterior. Mantenga pulsado [# -] — Disminuir volumen.
Pulse brevemente [+ ZJ] — Canal siguiente. Pulsar prolongadamente [+ 3]
—Aumentar volumen. Coloque la antena (cable gris) situada en la parte inferior del
cargador en la posicion mas alta posible para obtener la mejor sefial y calidad de sonido.
Dispositivos compatibles: Admite carga inalambrica rapida compatible con el estandar
Ql. Incluye proteccién contra sobrecargas (9 V) y proteccién contra sobrecargas (2 A).
Instrucciones de seguridad:

No utilice ni guarde el producto bajo la luz solar directa ni en entornos con temperaturas
elevadas durante periodos prolongados.

No cargue cerca de tarjetas magnéticas o dispositivos de almacenamiento magnético.
No desmonte ni modifique este producto.

No toque el adaptador de corriente con las manos mojadas. Mantenga este producto
alejado del agua u otros liquidos.

Desenchufe siempre el dispositivo antes de limpiarlo.

Rango de temperatura de funcionamiento: 0~45 °C.

PT—MANUAL DO UTILIZADOR

Caracteristicas: Pega em aluminio, abajur, drea de carregamento sem fios, botGes em
silicone, area de exibi¢do do reldgio, altifalante, suporte para telemével, almofada
antiderrapante em silicone, porta de entrada USB-C, grelha de ventilagéo para
arrefecimento.

Especificagdes Bateria: 1800 mAh, Bluetooth: 5.0/10 m, Saida: 4 Q 5 W x 2, Material:
ABS + PP, Entrada: CC 5 V/2,1 A ou 9 V/2 A, Eficiéncia de carregamento: 75%, Poténcia
de saida: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, Dimensdes: 225 x 116 x 87 mm, Porta de carregamento:
USB-C.

Utilizag@o: Ligue o conector USB-A a um adaptador de alimentagao (n&o incluido) e insira
o conector USB-C na porta localizada na parte inferior do dispositivo. Um indicador de
carregamento «DC» esta localizado na area do visor do relégio. Para carregar sem fios,
coloque o seu telemével na zona de carregamento designada — o icone «(» acima do
relogio acendera, indicando que o carregamento esta em curso.

Fungéo de luz noturna: Primeiro toque: a luz acende com 30% de brilho. Segundo toque:
aumenta para 70%. Terceiro toque: aumenta para 100%. Quarto toque: desliga a luz.
Controlos: Pressione rapidamente [(OMODE] — Definir hora — Definir alarme —
12/24h — Ano — Més/Dia. Pressione brevemente [+ $3] ir — Aumentar valor.
Pressione brevemente [# -] — Diminuir valor. Pressione rapidamente [SWITCH] —
Mudar hora: Horas/Minutos — Mudar alarme: Horas/Minutos — Mudar 12/24h — Ano —
Més/Dia. Pressione longamente [(®)MODE] — Confirme as configuragdes e volte para a
exibigdo da hora. Pressione longamente [+ £J] — Ativar/desativar alarme. Pressione
brevemente [# -] — Ajuste o brilho do ecra. Quando o alarme tocar — Adiar tocando na
alga de aluminio — O adiamento dura 5 minutos, até 3 vezes.

Desconexao da alimentagao: Quando desconectado — O ecra permanece ativo por uma
hora e, em seguida, entra automaticamente no modo de economia de energia. Bateria
fraca — Um som de aviso sera emitido.

Utilizagdo do altifalante sem fios: Apds ligar o cabo de alimentag&o, pressione
brevemente o botdo [BT]. Um tom sera emitido e o Bluetooth sera ativado, pronto para
emparelhamento. Em seguida, ative o Bluetooth no seu telefone e procure o dispositivo
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«S29». Toque em «S29» para iniciar o emparelhamento automatico. Um sinal sonoro
confirmara o emparelhamento bem-sucedido. Pressione brevemente o botéo [BT]
novamente para desligar o Bluetooth. Durante a reprodugéo: Pressione brevemente [»]
— Reproduzir/Pausar. Pressione brevemente [# -] — Diminuir volume. Pressione e
mantenha pressionado — Faixa anterior. Pressione rapidamente [+ §J] — Aumentar o
volume. Pressione e mantenha pressionado — Proxima faixa.

Usar o radio: Apos ligar o cabo de alimentag&o, pressione brevemente o botéo [FM] — um
sinal sonoro sera emitido e o radio sera ligado. Para procurar estagdes proximas,
pressione e mantenha pressionado [»] apds ligar. Pressione rapidamente [FM] para
desligar o radio. Durante a reprodugéo do radio: Pressione rapidamente [»] —
Reproduzir/Pausar. Pressione [P] por alguns segundos — Pesquisa automatica de
estagdes. Pressione rapidamente [# -] — Canal anterior. Pressione e mantenha
pressionado [# -] — Diminuir volume. Pressione brevemente [+ £J] — Canal
seguinte. Pressione e mantenha pressionado [+ §J] —Aumentar o volume. Coloque a
antena (fio cinzento) localizada na parte inferior do carregador na posigao mais alta
possivel para obter a melhor qualidade de sinal e som.

Dispositivos compativeis: Suporta carregamento sem fios rapido em conformidade com
anorma Ql. Inclui protegéo contra sobrecarga (9 V) e protegéo contra sobrecarga (2 A).
Instrugoes de seguranga:

Nao utilize nem guarde o produto sob luz solar direta ou em ambientes com
temperaturas elevadas durante longos periodos.

Nao carregue perto de cartdes magnéticos ou dispositivos de armazenamento
magnético.

Nao desmonte nem modifique este produto.

N3o toque no adaptador de alimentagdo com as maos molhadas. Mantenha este
produto longe da &gua ou de outros liquidos.

Desligue sempre o dispositivo da tomada antes de limpar.

Intervalo de temperatura de funcionamento: 0~45 °C.

HU —HASZNALATI UTMUTATO

Jellemzék: Aluminium fogantyd, lampaerny6, vezeték nélkdli téltéfellilet, szilikon gombok,
6ra kijelz6, hangszoré, mobiltelefon-tartd, szilikon cstiszasgatlé, USB-C bemeneti port,
hiitéventilator.

Miiszaki adatok Akkumulator: 1800 mAh, Bluetooth: 5.0/10 m, Kimenet: 4 Q 5 Wx2,
Anyag: ABS+PP, Bemenet: DC 5 V/2,1 A vagy 9 V/2 A, Toltési hatékonysag: 75%,
Kimeneti teljesitmény: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, Méretek: 225x116x87 mm, Téltéport: USB-C.
Hasznalat: Csatlakoztassa az USB-A csatlakozét egy halézati adapterhez (nem tartozék),
majd dugja be az USB-C csatlakozét a késziilék aljan taldlhaté portba. A ,DC” téltésjelz6 az
ora kijelz6jén talalhato. Vezeték nélkiili toltéshez helyezze telefonjat a kijeldlt toltési zoénaba
— az ¢ra felett talalhat6 (D ikon kigyullad, jelezve, hogy a t8ltés folyamatban van.
Ejszakai fény funkcio: Elsé érintés: a fény 30%-os fényerdvel kapcsol be. Masodik
érintés: 70%-ra né. Harmadik érintés: 100%-ra n6. Negyedik érintés: a fény kikapcsol.
Vezérlok: Rovid nyomas a [(DMODE] gombra — Id6 beallitasa — Riasztas beallitasa
— 12/24 6ra — Ev — Hénap/Nap. Révid nyomas a [+ §J] gombra— Erték ndvelése.
Rovid nyomas a [# -] gombra — Erték csokkentése. Rovid nyomas a  [SWITCH]
gombra — 1d6 valtas: Ora/Percek — Riasztés valtas: Ora/Percek — 12/24 éra véltas — Ev
— Honap/Nap. Hosszan nyomva tartvaa [(©MODE] gombot — Beallitasok
megerdsitése és visszatérés az id6 kijelzéséhez. Hosszan nyomjamega [+ §J]
gombot.— Riasztas be-/kikapcsoldsa. Rovid nyomas a [# -] gombra — A képernyd
fényerejének beallitasa. Amikor az ébreszté megszolal — Ebresztés sziineteltetése az
aluminium fogantyd megérintésével — Az ébresztés sziineteltetése 5 percig tart, legfeljebb
3 alkalommal.

Aramellatas megszakadasa: Kihizas utan — A kijelzé egy oran at aktiv marad, majd
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automatikusan energiatakarékos moédba valt. Alacsony akkumulator toltéttség —

Figyelmezteté hang hallhaté.

A vezeték nélkiili h oré a Atapka tatdsa utan nyomja meg

roviden a [BT] kapcsoloét. Hangjelzés hallhatd, és a Bluetooth aktivalodik, készen all a

parositasra. Ezutan aktivalja a Bluetooth-t a telefonjan, és keresse meg az ,S29” eszkozt.

Erintse meg az ,S29” elemet az automatikus parositas elinditdsahoz. A sikeres parositast

hangjelzés jelzi. A Bluetooth kikapcsolasahoz nyomja meg Ujra a [BT] gombot. Lejatszas

kozben: Nyomja meg réviden a [»] gombot — Lejatszas/Sziinet. Nyomja meg réviden a
[# -] gombot — Hangerd csokkentése. Hosszan nyomja meg — El6z6 szam. Nyomja

meg réviden a [+ £J] — Hangerd névelése. Hosszan nyomva tartva — Kévetkezd szam.

A radié hasznalata: A tapkabel csatlakoztatasa utan nyomja meg réviden az [FM]

kapcsolét — hangjelzés hallhato, és a radié bekapcsol. A kozeli allomasok kereséséhez a

bekapcsolas utadn nyomja meg hosszana [»] gombot. A radié kikapcsolasahoz nyomja

meg réviden az [FM] gombot. Radio lejatszasa kdzben: Nyomja meg révidena  [»]

gombot — Lejatszas/Sziinet. Hosszan nyomja mega [»] gombot — Automatikus

allomaskeresés. Nyomja meg réviden a  [# -] gombot — El6z6 csatorna. Hosszan

nyomjamega [# -] gombot — Hangerd csokkentése. Révid nyomasa [+ %3] —

Kévetkezd csatorna. Hosszan nyomva tartva [+ §3] —Hangerd névelése. A legjobb vétel

és hangmindség érdekében helyezze a toltd aljan taldlhato antennat (szirke vezeték) a

lehet6 legmagasabb poziciéba.

Kompatibilis eszk6zok: Tamogatja a QI szabvanynak megfelel6 gyors vezeték nélkiili

toltést. Talterhelés elleni védelemmel (9 V) és tilterhelés elleni védelemmel (2 A)

rendelkezik.

Biztonsagi utasitasok:

Ne haszndlja és ne tarolja a terméket kdzvetlen napfényben vagy magas hémérsékleti

koérnyezetben hosszabb ideig.

Ne téltse magneskartyak vagy magneses adathordozoék kézelében.

Ne szerelje szét és ne médositsa a terméket.

Ne érintse meg a halézati adaptert nedves kézzel. Tartsa tavol a terméket viztél és mas

folyadékoktol.

A tisztitas el6tt mindig hizza ki a késziiléket a halézati csatlakozobol.

Uzemi hdmérséklet-tartomany: 0~45°C.

HR—UPUTSTVO ZA UPORABU
Znacajke: Aluminijska ruc¢ka, AbaZzur, Podrugje za beZi¢no punjenje, Silikonski gumbi,
Podrucje za prikaz sata, Zvucnik, Stalak za mobitel, Silikonska protuklizna podloga, USB-C
ulaz, ReSetka za hladenje.
Tehnicki podaci: Baterija: 1800 mAh, Bluetooth: 5.0/10m, Izlaz: 4 Q 5Wx2, Materijal:
ABS+PP, Ulaz: DC 5V/2.1A ili 9V/2A, Uginkovitost punjenja: 75%, Izlazna snaga:
5W/7.5W/10W/15W, Dimenzije: 225x116x87mm, Priklju¢ak za punjenje: USB-C.
Upotreba: Spojite USB-A priklju¢ak na adapter za napajanje (nije ukljuéen) i umetnite
USB-C priklju¢ak u prikljutak koji se nalazi na dnu uredaja. Indikator punjenja "DC" nalazi
se u podrucju prikaza sata. Za beZi¢no punjenje postavite telefon u predvidenu zonu za
punjenje — ikona (" iznad sata ¢e zasvijetliti, $to ozna¢ava da je punjenje u tijeku.
Funkcija nocnog svjetla: Prvi dodir: svjetlo se pali na 30% svjetline. Drugi dodir:
poveéava se na 70%. Treéi dodir: povecava se na 100%. Cetvrti dodir: gasi svjetlo.
Kontrole: Kratki pritisak [@NACIN RADA] — Postavi vrijeme — Postavi alarm — 12/24
sata — Godina — Mjesec/Dan. Kratki pritisak [+ 3] — Povecaj vrijednost. Kratki pritisak
[# -] — Smaniji vrijednost. Kratki pritisak [PREBACI] — Promjena vremena:
Sati/Minute — Promjena alarma: Sati/Minute — Promjena 12/24 sata — Godina —
Mijesec/Dan. Dugi pritisak [(ONACIN RADA] — Potvrdite postavke i vratite se na prikaz
vremena. Dugi pritisak [+ §£J] — Omoguci/onemoguci alarm. Kratki pritisak [# -] —
PodeSavanje svjetline zaslona. Kad alarm zazvoni — Odgodite dodirom aluminijske rucke
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— Odgoda traje 5 minuta, do 3 puta.

Iskljucenje struje: Kada je iskljucen iz struje — Zaslon ostaje aktivan jedan sat, a zatim
automatski prelazi u nacin rada za ustedu energije. Slaba baterija — Oglasava se zvuk
upozorenja.

Koristenje bezi¢nog zvuénika: Nakon spajanja kabela za napajanje, kratko pritisnite
prekidac [BT]. Zacut ¢e se zvuk i Bluetooth ¢e se aktivirati, spreman za uparivanje. Zatim
aktivirajte Bluetooth na telefonu i potraZite uredaj "S29". Dodirnite "S29" za pokretanje
automatskog uparivanja. Zvuéni signal ¢e potvrditi uspje$no uparivanje. Kratko pritisnite
prekidaé [BT] ponovno za iskljugivanje Bluetootha. Tijekom reprodukcije: Kratki pritisak [P
] — Reproduciraj/Pauziraj. Kratki pritisak [#: -] — Smanjivanje glasnoce. Dugi pritisak —
Prethodna pjesma. Kratki pritisak [+ $J] — Povecaite glasnocu. Dugi pritisak —
Sljedeca pjesma.

Koristenje radija: Nakon spajanja kabela za napajanje, kratko pritisnite prekida¢ [FM] —
zasvirati ¢e se ton i radio ¢e se ukljuditi. Za pretraZivanje obliznjih postaja, dugo pritisnite [
»] nakon ukljucivanja. Kratko pritisnite [FM] za iskljuivanje radija. Tijiekom reprodukcije
radija: Kratki pritisak [»] — Reproduciraj/Pauziraj. Dugi pritisak [»] — Automatsko
skeniranje stanica. Kratki pritisak [# -] — Prethodni kanal. Dugi pritisak [# -] —
Smanijivanje glasnoce. Kratki pritisak [+ &3] — Sliede¢i kanal. Dugi pritisak [+ &3] —
Povecavanje glasnoce. Za najbolju kvalitetu signala i zvuka postavite antenu (sivu Zicu)
koja se nalazi na donjoj strani punjaca u najvis§i moguci polozaj.

Kompatibilni uredaji: Podrzava brzo bezi¢no punjenje u skladu sa QI standardom.
Ukljucuje zastitu od preopterecenja (2A) i zastitu od prepunjavanja (9V).

Sigurnosne upute:

Ne koristite niti skladistite proizvod na izravnoj sunéevoj svjetlosti ili u okruzenjima s
visokim temperaturama dulje vrijeme.

Ne punite u blizini magnetskih kartica ili magnetskih uredaja za pohranu.

Ne rastavljajte niti modificirajte ovaj proizvod.

Ne dodirujte adapter za napajanje mokrim rukama. Drzite ovaj proizvod dalje od vode ili
drugih tekucina.

Uvijek iskljucite uredaj iz struje prije ¢is¢enja.

Radni temperaturni raspon: 0~45°C.

SI—=UPORABNISKI PRIROCNIK

Znacilnosti: Aluminijast ro¢aj, senénik, brezzi€no polnjenje, silikonski gumbi, zaslon z uro,
zvoenik, stojalo za mobilni telefon, silikonska protizdrsna podlaga, USB-C vhod, reze za
hlajenje.

Tehni¢ne Baterija: 1800 mAh, Bluetooth: 5.0/10 m, Izhod: 4 Q 5 W x 2, Material: ABS+PP,
Vhod: DC 5 V/2,1 A ali 9 V/2 A, Uginkovitost polnjenja: 75 %, Izhodna mo¢: 5 W/7,5 W/10
W/15 W, Dimenzije: 225 x 116 x 87 mm, polnilni priklju¢ek: USB-C.

Uporaba: PoveZite prikljuéek USB-A z napajalnikom (ni priloZzen) in vstavite prikljucek
USB-C v vrata na spodnji strani naprave. Na zaslonu ure se nahaja indikator polnjenja
,DC*. Za brezzigno polnjenje poloZite telefon v dolodeno polnilno obmogje — ikona ,(D* nad
uro se bo prizgala in oznacila, da je polnjenje v teku.

Funkcija no€ne luci: Prvi dotik: lu¢ka se vklopi z 30 % svetlostjo. Drugi dotik: poveca se
na 70 %. Tretji dotik: poveca se na 100 %. Cetrti dotik: lu¢ se ugasne.

Upravljanje: Kratko pritisnite  [()MODE] — Nastavite ¢as — Nastavite alarm — 12/24h
— Leto — Mesec/Dan. Kratek pritisk [+ 3] — Povegaj vrednost. Kratek pritisk  [# -]
— Zmanj$a vrednost. Kratko pritisnite  [SWITCH] — Preklop &asa: ure/minute — Preklop
alarma: ure/minute — Preklop 12/24h — Leto — Mesec/dan. Dolgi pritisk [(DMODE] —
Potrdite nastavitve in se vrnite na prikaz ¢asa. Dolgi pritisk [+ %3] — Vklop/izklop alarma.
Kratko pritisnite [#: -] — Nastavite svetlost zaslona. Ko zazvoni alarm — OdloZite z
dotikom aluminijastega ro¢aja — Odlozitev traja 5 minut, do 3-krat.

Odklop napajanja: Ko je naprava izklopliena — Zaslon ostane aktiven eno uro, nato se
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samodejno preklopi v var¢evalni nacin. Nizka baterija — Oddaja opozorilni zvok.

Uporaba brezzi¢nega zvoénika: Po prikljucitvi napajalnega kabla kratko pritisnite stikalo

[BT]. Zazveni ton in Bluetooth se aktivira, pripravljen za seznanjanje. Nato vklopite

Bluetooth na telefonu in pois¢ite napravo »S29«. Tapnite »S29«, da zatnete samodejno

povezovanje. Zvok bo potrdil uspeSno seznanjanje. Za izklop Bluetootha ponovno kratko

pritisnite stikalo [BT]. Med predvajanjem: kratko pritisnite [»] — Predvajaj/Pavza. Kratko

pritisnite  [# -] — Zmanj3aijte glasnost. Dolgi pritisk — Prej$nja skladba. Kratko pritisnite
[+ &3] — Povecaijte glasnost. Dolgi pritisk — Naslednja skladba.

Uporaba radia: Po priklopu napajalnega kabla kratko pritisnite stikalo [FM] — zasli$al se bo

ton in radio se bo vklopil. Za iskanje bliznjih postaj po vklopu pritisnite in drzite tipko [P] .

Kratko pritisnite [FM], da radio izklopite. Med predvajanjem radia: Kratko pritisnite  [»] —

Predvajanje/Pavza. Dolgi pritisk na gumb  [»] — Samodejno iskanje postaj. Kratko

pritisnite tipko  [#: -] — Prej8nji kanal. Dolgi pritisk na gumb  [% -] — Zmanj$anje

glasnosti. Kratko pritisnite tipko [+ 3] — Naslednji kanal. Dolgi pritisk [+ §3]

mozni polozaj, da zagotovite najboljsi signal in kakovost zvoka.

Zdruzljive naprave: Podpira hitro brezZi¢no polnjenje v skladu s standardom QlI. Vkljucuje

zasgito pred prekomernim polnjenjem (9 V) in zacito pred preobremenitvijo (2 A).

Varnostna navodila:

Izdelka ne uporabljajte ali shranjujte na neposredni soncni svetlobi ali v okolju z visokimi

temperaturami za dalj ¢asa.

Ne polnite v bliZini magnetnih kartic ali magnetnih pomnilniskih naprav.

|zdelka ne razstavljajte ali spreminjajte.

Ne dotikajte se napajalnika z mokrimi rokami. Izdelek hranite stran od vode ali drugih

tekogin.

Pred ¢gis¢enjem vedno izkljucite napravo iz omreZja.

Delovni temperaturni razpon: 0~45 °C.

RS—UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Karakteristike: Aluminijumska drska, abazur, zona za bezi¢no punjenje, silikonska
dugmad, podrucje za prikaz sata, zvuénik, drza¢ za mobilni telefon, silikonska protivklizna
podloga, USB-C ulazni port, reSetka za ventilaciju hladenja.
Specifikacije: Baterija: 1800mAh, Bluetooth: 5.0/10m, Izlaz: 4 Q 5Wx2, Materijal: ABS+PP,
Ulaz: DC 5V/2.1Aili 9V/2A, Efikasnost punjenja: 75%, |zlazna snaga: 5W/7.5\W/10W/15W,
Dimenzije: 225x116x87mm, Port za punjenje: USB-C.
Upotreba: PoveZite USB-A konektor na adapter za napajanje (nije ukljucen) i ubacite USB-
C konektor u port koji se nalazi na dnu uredaja. Indikator punjenja ,DC* se nalazi u
podrucju za prikaz sata. Za beZi¢no punjenje, postavite telefon u odredenu zonu za
punjenje — ikonica ,(D* iznad sata ¢e zasvetleti, $to oznacava da je punjenje u toku.
Funkcija noénog svetla: Prvi dodir: svetlo se ukljuuje na 30% jacine. Drugi dodir:
povecava se na 70%. Tredi dodir: povecava se na 100%. Cetvrti dodir: svetlo se iskljuguje.
Kontrole: Kratko pritisnite [(©MODE] — Podesite vreme — Podesite alarm — 12/24h
— Godina — Mesec/Dan. Kratko pritisnite [+ §J] — Povecajte vrednost. Kratko pritisnite
[# -] — Smanijite vrednost. Kratko pritisnite  [SWITCH] — Prebacite vreme: Sati/Minuti
— Prebacite alarm: Sati/Minuti — Prebacite 12/24h — Godina — Mesec/Dan. Dug pritisak
[(® MODE] — Potvrdite pode$avanja i vratite se na prikaz vremena. Dug pritisak [+ 3
] — Aktivirajte/deaktivirajte alarm. Kratko pritisnite [#: -] — Podesite osvetljenost ekrana.
Kada alarm zazvoni — OdloZite dodirom aluminijumske dr$ke — Odlaganje traje 5 minuta,
do 3 puta.
Prekid napajanja: Kada se iskljuci iz struje — Prikaz ostaje aktivan jedan sat, zatim
automatski prelazi u rezim ustede energije. Niska baterija — Bi¢e emitovan zvuéni signal
upozorenja.
Koriscenje beziénog zvuénika: Nakon povezivanja kabla za napajanje, kratko pritisnite
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prekida¢ [BT]. Ton ¢e se oglasiti i Bluetooth ¢e se aktivirati, spreman za uparivanje. Zatim
aktivirajte Bluetooth na svom telefonu i pronadite uredaj "S29". Dodirnite "S29" da
zapoc¢nete automatsko uparivanje. Ton ¢e potvrditi uspe$no uparivanje. Ponovo kratko
pritisnite prekida¢ [BT] da iskljucite Bluetooth. Tokom reprodukcije: Kratko pritisnite  [»]
— Reprodukuj/Pauziraj. Kratko pritisnite [# -] — Smanjite jaginu zvuka. Dug pritisak —
Prethodna pesma. Kratko pritisnite [+ £J] — Povecajte jacinu zvuka. Dug pritisak —
Sledec¢a pesma.

Koriscenje radija: Nakon povezivanja kabla za napajanje, kratko pritisnite prekida¢ [FM] —
oglasit ¢e se ton i radio ¢e se ukljuciti. Za pretragu obliznjih stanica, dugo pritisnite  [»]
nakon uklju¢ivanja. Kratko pritisnite [FM] da iskljucite radio. Tokom reprodukcije radija:
Kratko pritisnite [»] — Reprodukuj/Pauziraj. Dug pritisak [»] — Automatsko
skeniranje stanica. Kratko pritisnite [# -] — Prethodni kanal. Dug pritisak [#-] —
Smanijite jaginu zvuka. Kratko pritisnite [+ 3] — Sledeci kanal. Dug pritisak [+ &3] —
Povecajte jacinu zvuka. Postavite antenu (siva Zica) koja se nalazi na donjoj strani punjaca
u najvisi mogudéi polozaj radi najboljeg signala i kvaliteta zvuka.

Kompatibilni uredaji: Podrzava brzo bezi¢no punjenje u skladu sa QI standardom.
Uklju€uje zastitu od prepunjavanja (9V) i zastitu od preopterecenja (2A).

Bezbednosna uputstva:

Ne koristite niti skladistite proizvod na direktnom suncu ili u okruZenjima sa visokom
temperaturom tokom duzeg perioda.

Ne punite u blizini magnetnih kartica ili magnetnih uredaja za skladistenje.

Ne rastavljajte niti modifikujte ovaj proizvod.

Ne dodirujte adapter za napajanje mokrim rukama. Drzite ovaj proizvod dalje od vode ili
drugih tecnosti.

Uvek iskljucite uredaj iz struje pre CiS¢enja.

Radni temperaturni opseg: 0~45°C.

RO —-MANUAL DE UTILIZARE

Caracteristici Maner din aluminiu, abajur, zona de incarcare wireless, butoane din silicon,
zona de afisare a ceasului, difuzor, suport pentru telefon mobil, tampon antiderapant din
silicon, port de intrare USB-C, grila de ventilatie pentru récire.

Specificatii Baterie: 1800 mAh, Bluetooth: 5.0/10 m, lesire: 4 Q 5 W x 2, Material: ABS +
PP, Intrare: CC 5 V/2,1 Asau 9 V/2 A, Eficienta de incércare: 75%, Putere de iesire: 5
W/7,5 W/10 W/15 W, Dimensiuni: 225x116x87mm, Port de incarcare: USB-C.

Utilizare: Conectati conectorul USB-A la un adaptor de alimentare (nu este inclus) si
introduceti conectorul USB-C in portul situat in partea inferioara a dispozitivului. Un
indicator de incércare ,DC” este situat in zona afisajului ceasului. Pentru incércare
wireless, asezati telefonul in zona de incarcare desemnata — pictograma ,(9)” de deasupra
ceasului se va aprinde, indicand ca incarcarea este in curs.

Functie de lumina nocturna: Prima atingere: lumina se aprinde la 30% din luminozitate. A
doua atingere: creste la 70%. A treia atingere: creste la 100%. A patra atingere: opreste
lumina.

Comenzi: Apasati scurt [(OMODE] — Setati ora — Setati alarma — 12/24h — An —
Luna/zZi. Apasati scurt [+ §3] — Cresteti valoarea. Apasati scurt [# -] — Scadeti
valoarea. Apasati scurt [SWITCH] — Comutati ora: Ore/Minute — Comutati alarma:
Ore/Minute — Comutati 12/24h — An — Luna/Zi. Apasati lung [(® MODE] — Confirmati
setdrile si reveniti la afisarea orei. Apasati lung [+ €3] — Activati/dezactivati alarma.
Apasati scurt [# -] — Reglati luminozitatea ecranului. Cand suna alarma — Amanati
atingadnd manerul din aluminiu — Améanarea dureaza 5 minute, de pana la 3 ori.
Deconectare de la alimentare: Cand este deconectat — Afisajul raméane activ timp de o
ord, apoi intrd automat in modul de economisire a energiei. Baterie descarcata — Se va
auzi un sunet de avertizare.

Utilizarea difuzorului wireless: Dupéa conectarea cablului de alimentare, apasati scurt
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comutatorul [BT]. Se va auzi un ton si Bluetooth se va activa, fiind gata pentru asociere.
Apoi activati Bluetooth pe telefon si cautati dispozitivul ,S29”. Atingeti ,S29” pentru a incepe
asocierea automata. Un semnal sonor va confirma asocierea cu succes. Apésati din nou
scurt comutatorul [BT] pentru a dezactiva Bluetooth. in timpul redérii: Apasati scurt  [»]
— Redare/Pauza. Apasati scurt [# -] — Reduceti volumul. Apasati lung — Melodie
anterioard. Apasati scurt [+ §J] — Cresterea volumului. Apasare lungs — Piesa
urmétoare.

Utilizarea radioului: Dupa conectarea cablului de alimentare, ap&sati scurt comutatorul
[FM] — se va auzi un sunet si radioul se va porni. Pentru a cauta posturi din apropiere,
apasati lung [>] dupa pornire. Apasati scurt [FM] pentru a opri radioul. Tn timpul redarii
radio: Apasati scurt [P] — Redare/Pauza. Apasatilung [»] — Cautare automata
posturi. Apasati scurt [# -] — Canalul anterior. Apasati lung pe [# -] — Reduceti
volumul. Apasati scurt [+ §3] — Canalul urmator. Apasati lung [+ §7] —>Cresteti
volumul. Asezati antena (firul gri) situata in partea inferioara a incarcatorului in pozitia cea
mai inaltd posibila pentru a obtine semnalul si calitatea sunetului optime.

Dispozitive compatibile: Suporta incarcarea rapida fara fir conform standardului QI.
Include protectie impotriva supraincarcarii (9V) si protectie impotriva suprasarcina (2A).
Instructiuni de siguranta:

Nu utilizati si nu depozitati produsul in lumina directé a soarelui sau in medii cu
temperaturi ridicate pentru perioade indelungate.

Nu Tncércati in apropierea cardurilor magnetice sau a dispozitivelor de stocare
magnetice.

Nu dezasamblati si nu modificati acest produs.

Nu atingeti adaptorul de alimentare cu mainile ude. Péstrati acest produs departe de apa
sau alte lichide.

Deconectati intotdeauna dispozitivul inainte de curatare.

Interval de temperatura de functionare: 0~45°C.

BG - PBHKOBOACTBO 3ATO/3BAHE

XapakTtepucTuku AnymnHnesa apbxka, AGaxyp, BeaxudHa 30Ha 3a 3apexaaHe,
CunukoHosu GyToHm, [ucnneii ¢ 4acosHWK, BucokorosopuTer, CTolika 3a MOGUNeH
TenedoH, CunukoHoBa noanoxka Npotue xnbaraHe, USB-C Bxog, BeHTunauymnonHa
pelueTka 3a oxnaxaaHe.

Texuuuecku batepus: 1800mAh, Bluetooth: 5.0/10m, Uaxoa: 4 Q 5Wx2, Matepuan:
ABS+PP, Bxop: DC 5V/2.1A unu 9V/2A, EcbekTuBHOCT Ha 3apexaaHe: 75%, WaxoaHa
motyHocT: SW/7.5W/10W/15W, Paamepu: 225x116x87mm, MopT 3a 3apexgaHe: USB-C.
Ynotpe6a: CebpxeTe USB-A koHekTOpa KbM 3axpaHBall, agantep (He € BKIYeH B
KomnnekTa) 1 Bkapaiite USB-C koHekTopa B NopTa, Hamupall, ce B JonHaTa YacT Ha
ycTpoiicTBoTO. MHAMKaTop 3a 3apexpgaHe ,DC* ce Hamupa B obnacTTa Ha gucnnes Ha
yacosHuKa. 3a 6e3kMUHO 3apexaaHe nocTaseTe TenedoHa C1 B ONpe/eneHaTa 30Ha 3a
sapexnate — ukonata (D" Haj YacoBHIKA LLe CBETHE, KOETO MOKa3Ba, Ye 3apexaaHeTo e
B X0A.

DYHKUMA 3a HOWHA CBeTNMHa: MMbPBO 10KOCBaHe: CBETNNHATA Ce BKMo4Ba ¢ 30%
spkocT. BTopo gokocsaHe: ysenuyasa ce 10 70%. TpeTo AoKocBaHe: yBennyasa ce Ao
100%. YeTBBPTO AOKOCBaHE: U3KIIOYBA CBETNMHATA.

Ynpaenenue: Kpatko HatuckaHe [(DMODE] — HacTpoiika Ha BpemeTo — HacTpoitka
Ha anapmarta — 12/24h — l'oauHa — Mecew/[leH. Kpatko Hatuckane [+ B3] —
YBennuaBaHe Ha cToHocTTa. Kpatko Hatuckane [# -] — HamansiBaHe Ha cToiHoCTTa.
Kpatko HaTuckaHe Ha [SWITCH] — lMpeskniousaHe Ha BpemeTo: Yacose/MuHyT —
lMpeBknioyusaHe Ha anapmata: Yacose/MuHyT1 — lMpeskniousaHe 12/24h — FoguHa —
Mecew/eH. Ounro HatuckaHe [(D) MODE] — lMoTBbpaeTe HaCTpoiik1Te 1 ce BbpHeTe
KbM rloKa3saHe Ha BpemeTo. [lbnro HatuckaHe Ha [+ 3] — AkTuBupaHe/aeakTuBupare
Ha anapmara. KpaTko HaTuckaHe Ha (% -] — PerynupaHe Ha sipkocTTa Ha ekpaHa.
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Korato anapmata 38bHHe — OTfOXeTe, KaTo [JOKOCHeTe anyM1H1eBaTa Apbxka —
OtnaraHeTo Tpae 5 MUHyTH, [0 3 NbTU.

U3k Ha To: KoraTo e M3knioyeHo oT 3axpaHsaHeTo — [ucnneat
0CTaBa aKTUBEH 3a €IVH Yac, Cnef KOETo aBTOMATUYHO NPEeMUHABA B PEXUM Ha NecTeHe
Ha eHeprusi. Hucko HBo Ha Gatepusita — ManbuBsa ce npeaynpeauTeneH 3syk.
U3non3BsaHe Ha Geakun4HNA BUCOKoroBopuTen: Criefl CBbP3BaHe Ha 3axpaHBalLus
kaben, HaTUCHeTe kpaTko npeskntousatens [BT]. Lle ce uye ToH 1 Bluetooth we ce
akTvueupa, roTos 3a cAsosiBaHe. Crep ToBa akTuBupanTe Bluetooth Ha TenedoHa cn n
noTbpceTe ycTpoiicTBoTo ,S29%. HatucHete ,S29°, 3a Aa 3anovHe aBTOMATUYHOTO
caBosiBaHe. 3ByKOB CUrHan Lie NoTBbPAM YCMELHOTO ¢aBosiBaHe. HaTucHeTe 0THOBO
KpaTko npeskntoysatens [BT], 3a aa naknounte Bluetooth. Mo Bpeme Ha
BbanpoussexaaHe: HatucHete kpatko [»] — Bwanpoussexaare/Maysa. Hatucrete
kpatko [# -] — HamansBaHe Ha cunata Ha 3Byka. [Jbnro HaTuckaHe — MpeaniuHa
neceH. Hatucrete kpatko [+ §3] — YBenuuasare Ha cunata Ha 3syka. [[bnro
HaTuckaHe — Creqgalla neceH.

U3nonsBsaHe Ha paavoTo: Crieq kaTo CBbpXKeTe 3axpaHBaLLyvs kaben, HaTUCHeTe KpaTko
npeskrnoyBatens [FM] — e ce Yye TOH 1 paguoTo e ce BKoun. 3a Aa TbpcuTe CTaHLmum
B 6nM30CT, HaTUCHeTe 1 3aapbxTe GyToHa [P] cnepn ekniousaHe. HaTucHeTe kpaTko
[FM], 3a pa nskniounte paguoto. Mo Bpeme Ha Bb3npoussexaaHe Ha paamno: HatucHeTe
kpatko [P] — BwbanpoussexaaHe/Maysa. HatucHete npogbmxutento Gytona [»] —
ABTOMaTU4YHO TbPCEHE Ha CTaHUMK. HatucHeTe kpatko [# -] — MpeauiueH kaHan.
[wnro Hatuckae Ha  [# -] — HamansisaHe Ha cunara Ha 3Byka. Kpatko HaTuckaHe Ha [
+ 3] — Cneppauw kanarn. ibnro Hatuckare [+ §3] -Ysenuuasake Ha cunata Ha
3Byka. [MoctaseTe aHTeHaTa (cvB kaben), Hamupalla ce B AoNHaTa YacT Ha 3apsAHOTO
YCTPOIICTBO, B Ha-BUCOKaTa Bb3MOXHA NO3NLMA 3a Hal-A0GBLP CUrHAN U KauecTBO Ha
3ByKa.

CuBMecTUMM ycTpolicTea: MNoaabpxa 6bp3o 6eaxmnyHo 3apexaaHe, CbBMECTUMO CbC
cTanaapTa Ql. Brniousa 3awmta ot npesapex/aare (9V) u 3awmTa ot npetoBapeaHe (2A).
WHcTpyKuum 3a GesonacHocT:

* He n3nonagaiiTe n He CbXxpaHsiBaiiTe NPOAYKTa Ha Npsika CbHYEBA CBETNINHA UM B
cpefia ¢ BUCOKa TeMnepaTypa 3a NPOABLIKUTENHN NEPUOaM OT Bpeme.

He 3apexpaalite B G130CT 10 MarHATHU KapT1 UMM MarHUTHU yCTPOMCTBA 3a
CbXpaHeHue.

He paarnobsiBaiite 1 He MoAnULMpanTe TO3U NPOAYKT.

He fokocBaiiTe 3axpaHBalUus afanTtep ¢ MOKpu pblie. [IpbXTe NpoAykTa Aaney oT Boaa
W1 Apyrv TEYHOCTH.

BuHaru uknioysariTe YCTPOCTBOTO OT eMneKTpUYeckaTa Mpexa npean NouncTeaHe.
Pa6oTHa Temnepatypa: 0~45°C.

UA—IHCTPYKLIA KOPUCTYBAYA

XapaktepucTuku: AntomiHiea pyuka, abaxyp, 3oHa 6e3poToBOi 3apsiAKK, CUNIKOHOBI
KHOMKW, AUCNINEN FoAVHHUKA, AMHaMIK, NiAcTaBka Ans MoGinbHOro TenedoHy, CUIikoHoBa
NpOTUKOB3Ka NiAKNaaka, BXxigHWiA nopT USB-C, pelwuiTka Ansi OXONOMKEHHS.

TexHiuHi Akymynatop: 1800 MA-rog, Bluetooth: 5.0/10 m, Buxia: 4 Om 5 BT x 2, Matepian:
ABS+PP, Bxia: 5 B nocriitHoro ctpymy/2,1 A abo 9 B/2 A, EchekTvBHICTb 3apsimxaHHs: 75
%, BuxigHa notyxHicte: 5 B1/7,5 B1/10 B1/15 BT, Poamipu: 225x116x87 mm, MopT 3apsigku:
USB-C.

BukopucTtanHsa: Migkniovite pos'em USB-A Ao aganTepa XUBMeHHs (He BXoaUTb A0
KOMNnekTy) i BcTasTe pos'em USB-C y NopT, po3TalloBaHUin y HUXHII YacTUHI NpUcTpoto.
IHauKaTop 3apsipxaHHs «DCy» poaTalloBaHuii B obnacTi gucnnes roguHHuka. Ans
6e30pOTOBOI 3apAAKM NOKNaAiTL TenedoH y NpUaHaUeHy 30Hy 3apsiakn — sHauok «(D» Hag
TOAVHHIKOM 3aropUTLCS, BKA3YIOUH, L0 3apsi/ika BiAGyBaeTsCs.

DyHKLiA HiYHOro ocBiTneHHs: MNeplue HaTUCKaHHS: CBITNO BMUKAETLCS 3 ACKPaBICTIO
30%. [lpyre HaTUCKaHHS: ACKPaBiCTb 36inbLuyeTbest A0 70%. TpeTe HaTUCKaHHSA: SICKPaBICTb
36inbLyeTbes 4o 100%. YeTBepTe HAaTUCKAHHS: CBITNO BUMUKAETLCA.
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KepyBaHHs: Kopotke HatuckanHs [() MODE] — BcTaHoBuTH Yac — BcTaHoBUTH
ByaunbHUK — 12/24 rop — Pik — Micsiub/[eHb. KopoTke HaTuckanks [+ B3] —
B6inbWmMTY 3Ha4eHHs. KopoTke HaTuckaHHs [# -] — 3meHwnTn 3HaueHHs. Kopotke
HaTuckaHHs [SWITCH] — MepemukanHs yacy: roguHu/XsunuHn — MepemukaHHs
ByannbHWKa: roauHn/xsunuin — MepemnkanHa 12/24 rop — Pik — Micaus/[exs. Josre
HaTUCKaHHs [@MODE] — MMinTBEpANTU HanalTyBaHHA Ta NOBEPHYTUCS A0
BinoGpaeHHs yacy. flosre HatuckaHHsi [+ T3] — YBIMKHYTU/BAMKHYTM ByaumbHIK.
KopoTke HaTuckaHHs [#: -] — PerynioBaHHs sickpaBocTi ekpaHy. Konu 3ByunTb
ByanneHUK — Biaknapite ByANNbHUK, TOPKHYBLUMCE anloMiHIEBOT pyyukn — BigknaaeHHs
TpuBae 5 XBUNWH, 10 3 pasis.

BigkntoyeHHs xuBnexHs: MNpu BigKoYeHHi Big Mepexi — [ucnnen 3anuwaeTbes
aKTUBHWUM NPOTSIrOM OFHIET FOANHM, NICNS YOrO aBTOMATUYHO NEPEXOAUTL B PEXUM
eHeprosbepexeHHsi. Hu3bkuii 3apsg akymynsitopa — lMponyHae nonepeaxysanbHUN 3ByK.
BukopucTaHHsa GesgpoToBoro AuHamika: Micns nigknioveHHs kabento XneneHHs
KOPOTKO HaTUCHITL Nnepemukaq [BT]. MponyHae 3BykoBui curHan, i Bluetooth yeimkHeTbCs,
roToBuMi [0 cnonyyeHHst. MoTim yBiMKHiTL Bluetooth Ha TenedoHi Ta 3HaAiTL NpUCTPIR
«S29». HaTucHiTb «S29», o6 poanoyaTv aBToMaTUYHe CronyYeHHs. 3ByKOBUIA curHan
niaTBepANTL ycnilHe crnonyyeHHs. KopoTko HaTUCHITL nepemukay [BT] we pas, wob
BUMKHYTY Bluetooth. Mia Yac BigTBOpeHHs: KOPOTKO HaTUCHITL  [P] —
BiaTtsopeHHs/Mayaa. KopoTko HatucHiTb  [# -] — 3MeHWwnTH ryyHicTb. [loBre HaTUCKaHHS
— Monepegiit Tpek. Kopotko HatucHite [+ 3] — 36inbwmty ryunicts. fosre
HaTUCKaHHA — HacTynHuin Tpek.

KopuctyBaHHs pagio: MNicns nigknioueHHs kaBento XMBMNEHHsS KOPOTKO HATUCHITL
nepemukay [FM] — nponyHae 3BykoBuin curHan i pagio yeimkHeTbes. LLo6 3Hantn
HaMBKYi CTaHLT, NiCAs YBIMKHEHHS! HATUCHITL | yTpumyirte  [P] . KopoTkum
HaTuckaHHsM [FM] BuMkHiTL pagio. Mig vac BinTBopeHHs papio: Kopotko HatucHiTe  [»]
— BigTeopenHsi/TMay3sa. HaTucHiTb | yTpumyiiTe kHoriky [P] — ABTOMaTUHHWI NOLWYK
cTaHuii. KopoTko HatucHiTe [# -] — Monepeawin kanan. [losre HaTuckaHHs  [# -] —
3MeHLNTY ryuHicTb. KopoTke Hatuckanhst [+ $3] — HactynHui kaHan. losre
HatuckaHHa [+ EF] —36inbwnTin ryuHicTs. PO3MICTITh aHTeHy (Cipui nposia),
PO3TaLLOBaHy Ha HUXKHIN CTOPOHI 3apsIIHOTO NPUCTPOID, Y HaMBMLLIOMY MOXIIMBOMY
NOMNOXEHHI 118 HaKPALLOro CUrHary Ta AKOCTi 3BYKY.

CymicHi npucTpoi: MinTpumye wemnaky 6e3apoToBy 3apsaky, CyMicHy 3i cTaHaapTom Ql.
Mae 3axucT Bia nepesapsimkeHHs (9 B) Ta nepeBaHTaxeHHs (2 A).

IHCTpyKUiT 3 6e3nekn:

* He BukopucTosyiiTe Ta He 36epiraiite BIPIG Nia NPSMUMM COHAYHUMM NpOMeHsIMK abo B
yMOBax BMCOKUX TeMNepaTyp NpoTAroM TPMBANoro Yacy.

He 3apsigxaiTe 6ins MarHiTHUX kapTok abo MarHiTHUX HociiB iHdbopmaLii.

He poabupaiite Ta He MoandikyiTe Liei BUPIG.

He TopkaitTeca ananTepa XuBNeHHs MOKpuMM pykamu. TpumaiiTe Leit Bupi6 nogani sin
BOAW Ta IHLWNX PiaVH.

Mepen YMLLEHHAM 3aBX/au BiaknioyaiTe NPUCTPIN BiA Mepexi.

[iana3oH poGounx Temnepatyp: 0~45°C.

DK—BRUGERMANUAL

Funktioner Aluminiumshandtag, lampeskaerm, tradles opladningsomrade, silikoneknapper,
urdisplay, hgjttaler, mobiltelefonholder, silikone skridsikker pude, USB-C-indgang,
koleventilationsgitter.

Specifikationer Batteri: 1800 mAh, Bluetooth: 5.0/10 m, Udgang: 4 Q 5 W x 2, Materiale:
ABS+PP, Indgang: DC 5 V/2,1 A eller 9 V/2 A, Opladningseffektivitet: 75 %, Udgangseffekt:
5 W/7,5 W/10 W/15 W, Dimensioner: 225 x 116 x 87 mm, Opladningsport: USB-C.
Anvendelse: Tilslut USB-A-stikket til en stremadapter (medfelger ikke) og saet USB-C-
stikket i porten i bunden af enheden. En "DC"-opladningsindikator er placeret i
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urskeermomradet. For tradlgs opladning skal du placere din telefon i det dertil indrettede
opladningsomrade — ikonet "(®)" over uret lyser, nar opladningen er i gang.
Natlys-funktion: Farste bergring: lyset teendes med 30 % lysstyrke. Andet tryk: @ges til 70
%. Tredje tryk: ages til 100 %. Fjerde tryk: slukker lyset.
Betjening: Kort tryk pa [(® MODE] — Indstil tid — Indstil alarm — 12/24 timer — Ar —
Méned/dag. Kort tryk pa [+ §3] — Foreg veerdien. Kort tryk pa [# -] — Saenk veerdien.
Kort tryk p& [SWITCH] — Skift tid: Timer/Minutter — Skift alarm: Timer/Minutter — Skift
12/24 timer — Ar — Maned/Dag. Langt tryk p4  [(DMODE] — Bekreeft indstillinger og
vend tilbage til tidsvisning. Tryk leenge pa [+ &3] — Aktiver/deaktiver alarm. Kort tryk pa
[# -] — Juster skeermens lysstyrke. Nar alarmen ringer — Snooze ved at trykke pa
aluminiumshandtaget — Snooze varer 5 minutter, op til 3 gange.
Stromafbrydelse: Nar stikket treekkes ud — Skaermen forbliver aktiv i en time og gar
derefter automatisk i strembesparende tilstand. Lavt batteriniveau — Der lyder en
advarselslyd.
Brug af den tradlgse hgjttaler: Efter tilslutning af stremkablet skal du trykke kort pa [BT]-
knappen. Der lyder en tone, og Bluetooth aktiveres, klar til parring. Aktivér derefter
Bluetooth pa din telefon og seg efter enheden "S29". Tryk pa "S29" for at starte automatisk
parring. En tone bekrzefter, at parringen er gennemfert. Tryk kort p& [BT]-knappen igen for
at slukke Bluetooth. Under afspilning: Tryk kort p& [»] — Afspil/Pause. Tryk kort pa [#:
-] — Seenk lydstyrken. Tryk lzenge pa — Forrige spor. Tryk kort pa [+ §3] — @g
lydstyrken. Langt tryk — Naeste spor.
Brug af radioen: Nar stremkablet er tilsluttet, skal du trykke kort pa [FM]-knappen — der
lyder en tone, og radioen teendes. For at sgge efter stationer i naerheden skal du trykke
leenge pa [»] efter teending. Tryk kort pa [FM] for at slukke for radioen. Under afspilning
af radio: Tryk kort pa [»] — Afspil/Pause. Tryk leenge pa [»] — Automatisk segning
efter stationer. Tryk kort pa [# -] — Forrige kanal. Tryk leenge pa [# -] — Seenk
lydstyrken. Tryk kort pa [+ £3] — Neeste kanal. Langt tryk [+ 3] —Hgjere lydstyrke.
Placer antennen (gré ledning) pa undersiden af opladeren i den hgjeste position for at opna
den bedste S|gnal 09 Iydkvahtet
hurtig tradlgs opladning i overensstemmelse med QI-
standarden Inkluderer overopladn|ngsbeskynelse (9V) og overbelastningsbeskyttelse (2A).
Sikkerhedsinstruktioner:
Brug eller opbevar ikke produktet i direkte sollys eller i omgivelser med hoje
temperaturer i leengere tid.
Oplad ikke i nzerheden af magnetkort eller magnetiske lagerenheder.
Produktet ma ikke adskilles eller modificeres.
Rer ikke ved stremadapteren med vade haender. Hold dette produkt vaek fra vand eller
andre veesker.
Frakobl altid enheden, fer den rengeres.
Driftstemperaturomréade: 0~45 °C.

FI—KAYTTOOHIJE

Ominaisuudet: Alumiinikahva, lampunvarjostin, langaton latausalue, silikonipainikkeet,
kellonayttd, kaiutin, matkapuhelinteline, silikoninen liukumaton alusta, USB-C-liitant&,
jaahdytysritila.

Tekniset Akku: 1800 mAh, Bluetooth: 5.0/10 m, Lahtdteho: 4 Q 5 W x 2, Materiaali:
ABS+PP, Tulo DC 5 V/2,1 Atai 9 V/2 A, Lataustehokkuus: 75 %, Lahtoteho: 5 W/7,5 W/10
W5 W, t: 225 x 116 x 87 mm, latausportti: USB-C.

Kaytto: Liitda USB-A-iitin virtaldhteeseen (ei sisélly toimitukseen) ja aseta USB-C-liitin
laitteen pohjassa olevaan porttiin. DC-latausilmaisin sijaitsee kellon nayttéalueella.
Langaton lataus: Aseta puhelin sille tarkoitettuun latausalueeseen — kellon ylépuolella oleva
"(®"-kuvake syttyy, kun lataus on kéynnissa.

Yévalotoiminto: Ensimmainen kosketus: valo syttyy 30 %:n kirkkaudella. Toinen kosketus:

20



kiristyy 70 %:iin. Kolmas kosketus: kiristyy 100 %:iin. Neljas kosketus: valo sammuu.
Ohjaimet: Paina lyhyesti [(®) MODE] — Aseta aika — Aseta hélytys — 12/24h — Vuosi
— Kuukausi/Paiva. Paina lyhyesti [+ 3] — Lis&a arvoa. Lyhyt painallus [# -] —
Vahennd arvoa. Paina lyhyesti [SWITCH] — Vaihda aika: Tunnit/Minuutit — Vaihda
halytys: Tunnit/Minuutit — Vaihda 12/24h — Vuosi — Kuukausi/Paiva. Pitka painallus  [(®
MODE] — Vahvista asetukset ja palaa ajan nayttéon. Pitka painallus [+ §3] —
Halytyksen kytkeminen paalle/pois. Paina lyhyesti [# -] — Saada nayton kirkkautta. Kun
halytys soi — Torkuta koskettamalla alumiinikahvaa — Torkkutoiminto kestaa 5 minuuttia,
enintaan 3 kertaa.

Virran katkaiseminen: Kun virta on katkaistu — Nayttd pysyy aktiivisena tunnin ajan,
minka jélkeen se siirtyy automaattisesti virransaastétilaan. Akku véhissé — Varoitusaani
kuuluu.

Langattoman kaiuttimen kaytt6: Kun virtajohto on kytketty, paina [BT]-kytkinta lyhyesti.
Kuuluu aanimerkki ja Bluetooth aktivoituu, jolloin laite on valmis parilitoksen
muodostamiseen. Aktivoi sitten Bluetooth puhelimessasi ja etsi laite "S29". Napauta "S29"
aloittaaksesi automaattisen pariliitoksen. Aanimerkki vahvistaa parilitoksen onnistumisen.
Sammuta Bluetooth painamalla [BT]-kytkinta uudelleen. Toiston aikana: Paina lyhyesti [
] — Toisto/Tauko. Paina lyhyesti [# -] — Vahenna danenvoimakkuutta. Pitka painallus
— Edellinen kappale. Paina lyhyesti [+ §J] — Lis4a danenvoimakkuutta. Pitka painallus
— Seuraava kappale.

Radion kdytto: Kun virtajohto on kytketty, paina [FM]-kytkinta lyhyesti — &&nimerkki kuuluu
ja radio kaynnistyy. Voit etsia lahelld olevia asemia painamalla pitkdan [»] virran
kytkemisen jélkeen. Sammuta radio painamalla [FM] lyhyesti. Radion toiston aikana: Paina
lyhyesti [»] — Toisto/Tauko. Pitké painallus [»] — Automaattinen kanavahaku. Paina
lyhyesti [# -] — Edellinen kanava. Pitké painallus [# -] — A&nenvoimakkuuden
védhennys. Paina lyhyesti [+ &3] — Seuraava kanava. Pitké painallus [+ §7]
—Aanenvoimakkuuden lisdé@minen. Aseta laturin pohjassa oleva antenni (harmaa johto)
mahdollisimman korkealle, jotta signaali ja &&nenlaatu ovat parhaat mahdolliset.
Yhteensopivat laitteet: Tukee Ql-standardin mukaista nopeaa langatonta latausta.
Sisaltaa ylikuormitussuojan (9 V) ja ylikuormitussuojan (2 A).

Turvallisuusohjeet:

Ala kéyta tai sailyta tuotetta suorassa auringonvalossa tai korkeissa lampétiloissa pitkia
aikoja.

Ala lataa magneettikorttien tai magneettisten tallennuslaitteiden lahella.

pura tai muokkaa tata tuotetta.

Ala kosketa virtalahdetta marilla kasilld. Pida tdma tuote poissa veden tai muiden
nesteiden laheisyydesta.

Irrota laite aina pistorasiasta ennen puhdistusta.

Kayttolampotila-alue: 0~45 °C.

SE—-ANVANDARMANUAL

Funktioner Aluminiumhandtag, lampskéarm, tradlés laddningsyta, silikonknappar,
klockdisplay, hégtalare, mobilhallare, silikonunderldgg, USB-C-ingéang, kylventilationsgaller.
Specifikationer Batteri: 1800 mAh, Bluetooth: 5.0/10 m, uteffekt: 4 Q 5 W x 2, material:
ABS+PP, ingang: DC 5 V/2,1 A eller 9 V/2 A, laddningseffektivitet: 75 %, uteffekt: 5 W/7,5
W/10 W/15 W, Matt: 225 x 116 x 87 mm, laddningsport: USB-C.

Anvandning: Anslut USB-A-kontakten till en strtémadapter (medfbljer ej) och sétt in USB-
C-kontakten i porten pa undersidan av enheten. En laddningsindikator for likstrom (DC)
finns i klockdisplayen. For tradlos laddning placerar du telefonen i den avsedda
laddningszonen — ikonen "()” ovanfér klockan tands och indikerar att laddningen pagar.
Nattljusfunktion: Forsta tryckningen: ljuset tdnds med 30 % ljusstyrka. Andra tryckningen:
Okar till 70 %. Tredje tryck: okar till 100 %. Fjérde tryck: slar av ljuset.

Kontroller: Kort tryck pa [(® MODE] — Stall in tid — Stall in alarm — 12/24h — Ar —
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Manad/dag. Kort tryck pa [+ &3] — Oka vérdet. Kort tryck pa [# -] — Minska vérdet.
Kort tryck pA [SWITCH] — Véxla tid: Timmar/Minuter — Véxla alarm: Timmar/Minuter —
Vaxla 12/24h — Ar — Manad/Dag. Langt tryck pa [(© MODE] — Bekrafta installningar
och aterga till tidsvisning. Langt tryck pa [+ §3] — Aktivera/inaktivera alarm. Tryck kort
pa [# -] — Justera skarmens ljusstyrka. N&r alarmet ringer — Snooza genom att trycka
pa aluminiumhandtaget — Snooza varar i 5 minuter, upp till 3 ganger.

Stromavbrott: Nar strommen kopplas ur — Displayen forblir aktiv i en timme och gar
sedan automatlskt in i energlsparlage Lagt batteri — Ett varningsljud hors.

A da den : Efter att du har anslutit stromkabeln trycker du kort pa
[BT]-knappen. En ton hérs och Bluetooth aktiveras, redo for parkoppling. Aktivera sedan
Bluetooth pa din telefon och sok efter enheten "S29". Tryck pa "S29" for att starta
automatisk parkoppling. En ton bekraftar att parkopplingen har lyckats. Tryck kort pa [BT]-
knappen igen for att stanga av Bluetooth. Under uppspelning: Tryck kort pa [»>] —
Spela/Paus. Tryck kort pa [# -] — Sank volymen. Tryck lange pa — Féregéende spar.
Tryck kort pa [+ §3] — Oka volymen. Langt tryck — Nésta spar.

Anvénda radion: Efter att du har anslutit strtomkabeln trycker du kort pa [FM]-knappen —
en ton hors och radion slas pa. For att séka efter stationer i narheten, tryck lange pa  [»]
efter att du har slagit pa. Tryck kort pa [FM] for att stanga av radion. Under
radiouppspelning: Tryck kort p& [»] — Spela/Paus. Tryck lange pa [»] — Automatisk
sokning efter stationer. Tryck kort p4 [# -] — Féregéende kanal. Langt tryck pa [ -]
— Séank volymen. Tryck kort p& [+ £3] — Nésta kanal. Langt tryck [+ §3] ->Hgj
volymen. Placera antennen (gré kabel) p& undersidan av laddaren i hégsta mdjliga lage for
bésta signal- och ljudkvalitet.

Kompatibla enheter: Stéder snabb tradlés laddning som uppfyller Ql-standarden.
Inkluderar éverladdningsskydd (9 V) och éverbelastningsskydd (2 A).
Sakerhetsanvisningar:

Anvand eller forvara inte produkten i direkt solljus eller i miljoer med hog temperatur
under langre perioder.

Ladda inte i ndrheten av magnetkort eller magnetiska lagringsenheter.

Ta inte isér eller modifiera produkten.

Ror inte stromadaptern med vata hander. Hall produkten borta fran vatten eller andra
vétskor.

Koppla alltid bort enheten innan rengéring.

Driftstemperatur: 0~45 °C.

GR—EMXEIPIAIO XPHZTH

XapaktnpioTikd AaBr amé aloupivio, Autraloup, Mepioxr acUuppatng eépTiong, Koupmda
amo allikovn, Mepioxr 086vng poloyiol, Hyeio, Baon yia kivnté TNAéPwvo, AvTIoAIoBNTIKO
uTTéBepa aTrd aINik6vn, OUpa e106dou USB-C, Mpidia e€agpiopou.

Mpodiaypagpég Mmarapia: 1800mAh, Bluetooth: 5.0/10m, ‘E§odog: 4 Q 5Wx2, YAkO:
ABS+PP, Eioodog: DC 5V/2.1A 1) 9V/2A, ATrodoon gopTiong: 75%, loxug e§odou:
5W/7.5W/10W/15W, AlaoTdoeig: 225x116x87mm, ©@Upa @opTiong: USB-C.

Xpron: ZuvdéoTe To Buopa USB-A o€ évav T1po@odoTiko (dev TrEPIAQBAVETAL) Kal EI0AGYETE
70 BUopa USB-C otn BUpa Trou BpiokeTal 0TO KATW PEPOG TNG CUOKEUNG. ZTNV TIEPIOXA TNG
086vng Tou poloyioU BpiokeTal pia £vBeign @opTiong «DCx». MNa acUpparn @oépTion,
TOTIOBETAOTE TO TNAEQUWVO Gag 0TV KABOPIoPEVN {Wvh POPTIONG — TO lkovidio « (D » Tavw
amé 70 poAdI Ba avéyel, uTTOdEIKVUOVTAG OTI N POpTIoN eival Ot EEENIEN.

AsiToupyia vuxTepIvoU @wTiopoU: MpwTo dyylyua: To pwg avapel ue wTevoTnTa 30%.
AeUTepo dyylypa: augavetal oto 70%. Tpito dyyiypa: augaveral oto 100%. TéTapTn agry:
oBrvel 10 wg.

Xeipiomipia: Mariote oOviopa [ MODE] — PuBuion wpag — PUBion §umvnmpiol
— 12/24 Gpeg — ‘ETog — Mivag/Huépa. MatioTe obviopa [+ §3] — AUEnon Tiprg.
MNamoTe oUviopa  [# -] — Meiwon Tiprg. MarfoTe ouviopa [SWITCH] — AMayr

22




wpag: Qpeg/Aetré — AMayr gutrvntnpiol: Qpeg/AeTtd — AMayn 12/24 wpeg — ETog —
Mrvag/Huépa. MatAote raparetapéva [(D MODE] — EmBeBaiyoTe TIg puBIoEIS Kai
EMOTPEYTE OTNY 086VN Wpag. Marrote Taparetapéva [+ ] —
Evepyotoinon/amevepyotroinan Eumvnrnpiou. Marrote ooviopa % -] — PuBuioTe T
QwTEVOTNTA TNG 086VNG. OTav XTUTTG 0 ouVayeppdg — AvaBoAr Pe ayyiypa Tng AaBrg
aloupiviou — H avaBoAr diapkei 5 AeTTd, éwg 3 @opég.

ATmrooUvdeon Tpogodoaiag: Otav amoouvdebei — H 086vn TTapapéver evepyn yia pia
WPA KAl PETA EICEPXETAI QUTOPATA OE AEITOUPYia EE0IKOVOUNONG EVEPYEIRG. XaunAr
WTatapia — Oa akouoTEl évag TIPOEIBOTTOINTIKAG AXOG.

Xpron Tou acUpparou nyeiou: AQou CUVBETETE TO KAAWDIO TPOYodOTiag, TTaTAaTE
aguvtopa To diakdTrTn [BT]. @a akouoTei £vag rixog kal 8a evepyotroindei To Bluetooth,
£T0IHO yIa OUZEUEN. ZTN OUVEXEID, EvepyoTToIfoTe To Bluetooth aTo TNAéQWVE oag kal
avadnTioTe Tn ouokeun "S29". MarfoTe "S29" yia va Eekiviioel n autdparn oudeugn. ‘Evag
AXog Ba emBeBaiwoel TNV emTuxf 0UZeugn. MarioTe {ava ouvropa To diakéTT [BT] yia va
amevepyotroifoeTe 1o Bluetooth. Kard tv avamapaywyr: Mariote ooviopa  [P] —
Avamapaywyr/Mavon. Mariote oOviopa  [# -] — Meiwon évraong. Marote
TrapareTapéva — MponyoUpevo koppdr. MarioTe cuviopa 1o TARKTpo [+ 3] — Adgnon
évraong. MarroTe TTapaTeTapéva — ETTOpEVO KOPUATI.

Xprion Tou padio@wvou: AQoU ouvd£oETe TO KaAWDIO TPOPodoaiag, TTATHOTE aUvToua TO
BiakoTTn [FM] — Ba akouaTei évag Axog kai To padidguwvo Ba evepyotroinBei. Ma va
avadnTAOETE KOVTIVOUG 0TaBpoUg, TTaTAoTe Trapatetapéva 1o [»]  pera mv
evepyotroinan. MarAoTe ouvropa To [FM] yia va atmevepyotroioeTe 1o padidpuwvo. Kard tnv
avaTmrapaywyn Tou padio@wvou: MatioTe adviopa 1o TAAKTPO  [»] —
Avarapaywyry/Mavon. MarioTe Tapaterapéva 1o TAAKTPo  [P] — Autéparn avaginon
oTaBp@v. MarioTe oOvTopa 1o TARKTPO  [# -] — MponyoUpevo KavaAl MatioTe
TraparteTapéva 10 TAAKTPO  [# -] — Meiwon évraong. MarfoTe odvropa 1o TArKTpo [+
%31 — Emdpevo kavah. MatioTe maparetapéva [+ 3] ~>A0Enon évraong.
TotoBeTAOTE TNV KEPaia (YKPI KAAWSIO) TToU BPICKETAI OTO KATW PEPOG TOU YOPTIOTH OTNV
uywnAo6TePN duvaTh BEon yia BEATIOTN Ajyn oripaTog kai TToIdTTa AXOU.

ZupBaTtég OUOKEVEG: YTTOOTNPICEl ypriyopn acUppaTn @OpTion oUWV HE TO TIPOTUTIO
Ql. MepiAapBavel TTpooTadia amd uTIEPPSPTION (9V) Kal TTPOOTACIN ATTO UTIEPPOPTWAN
(2A).

0dnyieg aocpaAsiog:

Mnv XpnoIOTIOIEITE f ATTOBNKEVETE TO TTPOIOV O€ Gueon €kBeon aTov AAIO fj oF
TePIBAANOV e UYNAR BEpUOKPATIa Vi TTAPATETANEVA XPOVIKG SlaCTAUATA.

Mnv @QopTIZeTE KOVTA OE PayVNTIKEG KAPTEG 1] HAYVNTIKEG CUOKEUEG ATTOBRKEUONG.

Mnv atroouVOpPPOAOYEITE 1) TPOTTOTIOIEITE QUTS TO TTPOIGV.

Mnv ayyieTe To TPOPODOTIKG pE Bpeyuéva xépia. KpartaTe To TTPoidv Hakpid atmd vepd i
GAAa uypd.

ATTOOUVBEDTE TIAVTA TN GUOKEUN TTPIV OTTO TOV KaBapiopo.

EUpog Beppokpaaiag Aemoupyiag: 0~45°C.

LT—NAUDOIJIMO INSTRUKCHA

Savybés Aliuminio rankena, lempy gaubtas, belaidis jkrovimo plotas, silikoniniai mygtukai,
laikrodzio ekranas, garsiakalbis, mobiliojo telefono laikiklis, silikoniné neslystancioji
pagalvélé, USB-C jvesties prievadas, au$inimo ventiliacijos grotelés.

Techniniai Baterija: 1800 mAh, ,Bluetooth®: 5.0/10 m, i$éjimo galia: 4 Q 5 W x 2,
medziaga: ABS + PP, jgjimas: DC 5 V/2,1 A arba 9 V/2 A, jkrovimo efektyvumas: 75 %,
i8éjimo galia: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, Matmenys: 225 x 116 x 87 mm, jkrovimo prievadas:
u

Naudojimas: Prijunkite USB-A jungtj prie maitinimo adapterio (j komplekta nejeina) ir

ikiskite USB-C jungtj j prievada, esant] prietaiso apacioje. ,DC* jkrovimo indikatorius yra
laikrodZio ekrano srityje. Norédami jkrauti belaidZiu bidu, padékite telefong j tam skirtg
jkrovimo zong — vir$ laikrodZio uZsidegs piktograma ,(D*, rodanti, kad jkrovimas vyksta.

23



Naktinés Sviesos funkcija: Pirmasis palietimas: Sviesa jsiZiebia 30 % rySkumu. Antrasis
palietimas: padidéja iki 70 %. TreCias palietimas: padidéja iki 100 %. Ketvirtas palietimas:
Sviesa i$sijungia.

Valdymas: Trumpai paspauskite [(©) MODE] — Nustatyti laikg — Nustatyti Zadintuvg —
12/24 val. — Metai — Ménuo/Diena. Trumpas paspaudimas [+ £J] — Padidinti verte.
Trumpas paspaudimas [# -] — SumazZinti verte. Trumpai paspauskite [SWITCH] —
Perjunkite laikg: Valandos/Minutés — Perjunkite Zadintuva: Valandos/Minutés — Perjunkite
12/24 val. — Metai — Ménuo/Diena. ligai paspauskite [(©) MODE] — Patvirtinkite
nustatymus ir grizkite j laiko rodyma. ligai paspauskite [+ &3] — Jjunkite/iSjunkite
Zzadintuva. Trumpai paspauskite [# -] — Reguliuokite ekrano ryskuma. Kai skamba
Zadintuvas — Atidékite paliesdami aliuminio rankenéle — Atidéjimas trunka 5 minutes, iki 3
karty.

Maitinimo atjungimas: I$jungus maitinimg — Ekranas lieka aktyvus vieng valandg, tada
automatiSkai pereina j energijos taupymo reZzima. Mazas akumuliatoriaus jkrovos lygis —
Skamba jspéjamasis garsas.

Belaidzio garsiakalbio naudojimas: Prijungus maitinimo kabelj, trumpai paspauskite [BT]
jungiklj. Pasigirs signalas ir bus jjungtas ,Bluetooth”, paruostas suporuoti. Tada jjunkite
,Bluetooth” savo telefone ir ieSkokite jrenginio ,S29“. Bakstelékite ,S29“, kad pradétuméte
automatinj suporavima. Sékmingg suporavima patvirtins garsinis signalas. Norédami
iSjungti ,Bluetooth®, vél trumpai paspauskite [BT] jungiklj. Atktrimo metu: trumpai
paspauskite [»] — Atkurti/Pauzé. Trumpai paspauskite [# -] — Sumazinti garsuma.
ligai paspauskite — Ankstesnis kirinys. Trumpai paspauskite [+ £J] — Padidinti
garsuma. ligas paspaudimas — Kitas kdrinys.

Radijo naudojimas: Prijunge maitinimo kabelj, trumpai paspauskite [FM] jungiklj — pasigirs
signalas ir radijas jsijungs. Norédami ieSkoti artimiausiy sto¢iy, jjunge ilgai paspauskite [P
] . Trumpai paspauskite [FM], kad isjungtuméte radijg. Radijo grojimo metu: Trumpai
paspauskite [»] — Groti/Pauzé. ligai paspauskite [»] — Automatinis stogiy paieska.
Trumpai paspauskite [# -] — Ankstesnis kanalas. ligai paspauskite [# -] — Sumazinti
garsuma. Trumpai paspauskite [+ 3] — Kitas kanalas. ligas paspaudimas [+ 7]
-Padidinti garsuma. Kad signalas ir garso kokybé baty kuo geresni, jdékite jkroviklio
apacioje esancig anteng (pilkg laidg) j auksciausig galimg padétj.

Suderinami jrenginiai: Palaiko greitg belaidj jkrovimg pagal QI standarta. Jrengta apsauga
nuo perkrauto akumuliatoriaus (9 V) ir apsauga nuo perkrovos (2 A).

Saugos instrukcijos:

Nenaudokite ir nelaikykite produkto tiesioginiuose saulés spinduliuose arba aukstoje
temperataroje ilgg laikg.

Nekraukite alia magnetiniy korteliy ar magnetiniy laikmeny.

Negalima i$ardyti ar modifikuoti $io produkto.

Nelieskite maitinimo adapterio drégnomis rankomis. Laikykite §j produktg atokiau nuo
vandens ar kity skysciy.

Prie$ valydami visada i$junkite jrenginj i$ elektros tinklo.

Darbiné temperatara: 0~45°C.

LV —LIETOSANAS ROKASGRAMATA

lezimes: Aluminija rokturis, lampas abaZirs, bezvadu uzlades zona, silikona pogas,
pulkstena displejs, skalrunis, mobilo talrunu turétajs, silikona pretslidéSanas paliktnis, USB-
C ieejas ports, dzeséSanas ventilacijas rezgis.

Tehniskie Akumulators: 1800 mAh, Bluetooth: 5.0/10 m, izejas jauda: 4 Q 5 W x 2,
materials: ABS+PP, ieeja: DC 5 V/2,1 A vai 9 V/2 A, uzlades efektivitate: 75 %, izejas
jauda: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, Izméri: 225x116x87mm, Uzlades ports: USB-C.

Lieto$ana: Pievienojiet USB-A savienotaju stravas adapterim (nav ieklauts) un ievietojiet
USB-C savienotaju porta, kas atrodas ierices apak$a. Pulkstena displeja zona atrodas “DC”
uzlades indikators. Bezvadu uzladésanai novietojiet talruni noraditaja uzlades zona — virs
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pulkstena iedegsies ikona [©) oradot, ka uzlade notiek.

Nakts apgaismojuma fu : Pirmais pieskariens: gaisma ieslédzas ar 30 % spilgtumu.
Otrais pieskariens: palielinas Iidz 70 %. TreSais pieskariens: palielinas lidz 100 %. Ceturta
pieskariena: gaisma izslédzas.

I i: Tss nospiediens [(® MODE] — Laika iestatidana — Modinataja
iestati$ana — 12/24h — Gads — Ménesis/Diena. Tss nospiediens [+ §J] — Palielinat
vértibu. Tss nospiediens [# -] — Samazina vértibu. Iss nospiediens uz [SWITCH] —
Laika maina: stundas/mindtes — Modinataja maina: stundas/mindtes — 12/24h maina —
Gads — Ménesis/Diena. ligi nospiediet [(DMODE] — Apstipriniet iestatfjumus un
atgriezieties laika displeja. Iigi nospiediet [+ §J] — leslédziet/izslédziet modinataju. Tss
nospiediet [# -] — Regulgjiet ekrana spilgtumu. Kad atskan modinatajs — Atlikt,
pieskaroties aluminija rokturim — AtlikSana ilgst 5 mindtes, [[dz 3 reizém.

Stravas atsleg$ana: Kad atvienots no stravas — Displejs paliek aktivs vienu stundu, péc
tam automatiski parslédzas energijas taupi$anas rezima. Zems akumulatora limenis —
Skan bridinajuma signals.

B du skalruna : Péc stravas vada pievieno3anas Tsi nospiediet [BT]
slédzi. Skanés signals un Bluetooth tiks aktivizéts, gatavs savienoSanai. Tad aktivizéjiet
Bluetooth sava talruni un meklgjiet ierici "S29". Pieskarieties "S29", lai saktu automatisko
savieno$anu. Skanas signals apstiprinas veiksmigu savieno$anu. Nospiediet [BT] slédzi
vélreiz, lai izslégtu Bluetooth. Atskano3anas laika: Tsi nospiediet [»] — Atskanot/Pauzat.
Nospiediet isi  [# -] — Samazinat skalumu. ligi nospiediet — lepriek3&jais ieraksts.
Nospiediet isi [+ £3] — Palielinat skalumu. ligi nospiediet — Nakamais ieraksts.

Radio lietoSana: Péc stravas kabela pievienoSanas Tsi nospiediet [FM] slédzi — atskanés
signals un radio ies_légsies. Lai meklétu tuvakas stacijas, péc ieslég$anas nospiedie_t un
turiet pogu [P] . Tsi nospiediet [FM], lai izslégtu radio. Radio atskanosanas laika: Tsi
nospiediet [»] — Atskanot/Pauzét. ligi nospiediet [»] — Automatiska staciju
meklésana. Nospiediet isi [# -] — lepriek$&jais kanals. ligi nospiediet [# -] —
Samazinat skalumu. Tsi nospiediet [+ £§] — Nakamais kanals. ligi nospiediet [+ $3]

- Palielinat skalumu. Lai nodrosinatu labako signala un skanas kvalitati, novietojiet
uzladétaja apak3a esos$o antenu (peléko vadu) péc iespéjas augstak.

Saderigas ierices: Atbalsta atru bezvadu uzladi saskana ar QI standartu. leklauta parlades
aizsardziba (9 V) un parslodzes aizsardziba (2 A).

Drosibas noradijumi:

Nelietojiet un neglabajiet produktu ilgstosi tieSa saules gaisma vai augstas temperattras
vide.

Neladéjiet magnétisko karsu vai magnétisko datu neséju tuvuma.

Neizjauciet un nemodificéjiet $o produktu.

Nepieskarieties stravas adapterim ar slapjam rokam. Saglabajiet $o produktu no Gdens
vai citiem Skidrumiem.

Pirms tiriSanas vienmér atvienojiet ierici no stravas padeves.

Darbibas temperattras diapazons: 0~45°C.

EE —KASUTAJAJUHEND

Omadused: Alumiiniumist kdepide, lambivari, juhtmevaba laadimisala, silikoonist nupud,
kellaekraan, kolar, mobiiltelefoni alus, silikoonist libisemisvastane alus, USB-C sisendport,
jahutusventilatsioon.

Tehnilised Aku: 1800 mAh, Bluetooth: 5.0/10 m, véljund: 4 Q 5 W x 2, materjal: ABS+PP,
sisend: DC 5 V/2,1 A v6i 9 V/2 A, laadimisefektiivsus: 75%, valjundvéimsus: 5 W/7,5 W/10
W/15 W, M&dtmed: 225x116x87 mm, Laadimisport: USB-C.

Kasutamine: Uhendage USB-A pistik toiteadapteriga (ei kuulu komplekti) ja sisestage
USB-C pistik seadme allosas asuvasse porti. Kella ekraani piirkonnas asub ,DC”
laadimisindikaator. Traadita laadimiseks asetage telefon maéaratud laadimisalasse — kella
kohal asuv @ ikoon sdttib, mis naitab, et laadimine on kaimas.
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Obvalgusfunktsioon: Esimene puudutus: valgus siittib 30% heledusega. Teine puudutus:

heledus suureneb 70%ni. Kolmas puudutus: heledus suureneb 100%ni. Neljas puudutus:

valgus lllitub valja.

Juhtimispaneel: Liihike vajutus [(®MODE] — Aja seadmine — Aratuse seadmine —

12/24h — Aasta — Kuu/péev. Lihike vajutus [+ 3] — Suurenda véaartust. Liihike

vajutus [# -] — Vaartuse vahendamine. Lihike vajutus [SWITCH] — Aja vahetamine:

tunnid/minutid — Aratuse vahetamine: tunnid/minutid — 12/24h — aasta — kuu/péev. Pikk

vajutus [(® MODE] — Kinnita seaded ja naase aja kuvamisele. Pikk vajutus [+ §3] —

Aratuse sisse-/véljalilitamine. Lihike vajutus [# -] — Ekraani heleduse reguleerimine.

Kui &ratus heliseb — puuduta alumiiniumkangi, et &ratust edasi likata — &ratus liikatakse

edasi 5 minutiks, kuni 3 korda.

Toite valjaliilitamine: Kui pistik on valja tdmmatud — Ekraan jaab aktiivseks tiheks

tunniks, seejarel IUlitub automaatselt energiasaastureziimi. Aku tiihjenemine — kostab

hoiatusheli.

Traadita kélari kasutamine: Parast toitekaabli Ghendamist vajutage lihidalt nuppu [BT].

Kaélab helisignaal ja Bluetooth aktiveerub, olles valmis Ghendamiseks. Seejarel aktiveerige

Bluetooth oma telefonis ja otsige seade ,S29". Puudutage ,S29", et alustada automaatset

sidumist. Heli kinnitab sidumise énnestumist. Lillitage Bluetooth vélja, vajutades uuesti

luhidalt nuppu [BT]. Esitamise ajal: vajutage lihidalt [»] — Esita/Peata. Liihike vajutus
[# -] — Helitugevuse vahendamine. Pikalt vajutage — Eelmine lugu. Lihike vajutus [+

%3] — Helitugevuse suurendamine. Pikk vajutus — Jargmine lugu.

Raadio kasutamine: Péarast toitekaabli ihendamist vajuta Iihidalt [FM] Ilitit — kostab

helisignaal ja raadio lulitub sisse. Lahedal asuvate jaamade otsimiseks vajutage parast

sisselilitamist pikalt nuppu [»] . Raadio valjalilitamiseks vajutage liihidalt [FM]. Raadio

taasesituse ajal: Vajutage lihidalt nuppu [»] — Esita/Paus. Pikalt vajutage nuppu [»]

— Raadiojaamade automaatne otsing. Luhike vajutus nuppu [# -] — Eelmine kanal.

Pikalt vajutage nuppu [# -] — Helitugevuse vihendamine. Liihike vajutus [+ §J] —

Jérgmine kanal. Pikk vajutus [+ &3] —Helitugevuse suurendamine. Asetage laadija

alumisel kdljel asuv antenn (hall juhe) véimalikult kdrgele, et tagada parim signaal ja heli

kvaliteet.

Uhilduvad seadmed: Toetab QI standardile vastavat kiiret juhtmevaba laadimist. Sisaldab

ulelaadimiskaitset (9 V) ja tlekoormuskaitset (2 A).

Ohutusjuhised:

Arge kasutage ega hoidke toodet pikemat aega otsese paikesevalguse kaes v&i kdrgel

temperatuuril.

Ara lae magnetkaartide v6i magnetiliste salvestusseadmete Idheduses.

Arge toodet lahti vétke ega muudake.

Arge puudutage toiteadapterit mérgade kétega. Hoidke toode eemal veest ja muudest

vedelikest.

* Enne puhastamist lihendage seade alati vooluvérgust.

o Tootemperatuur: 0~45 °C.

TR —KULLANIM KILAVUZU

Ozellikler: Aliminyum sap, Abajur, Kablosuz sarj alani, Silikon digmeler, Saat ekrani,
Hoparlor, Cep telefonu standi, Silikon kaymaz ped, USB-C giris portu, Sogutma
havalandirma 1zgarasi.

Teknik Pil: 1800mAh, Bluetooth: 5.0/10m, Cikis: 4 Q 5Wx2, Malzeme: ABS+PP, Giris: DC
5V/2.1A veya 9V/2A, Sarj verimliligi: %75, Cikis glicti: 5W/7.5W/10W/15W, Boyutlar:
225x116x87mm, Sarj baglanti noktasi: USB-C.

Kullanim: USB-A konektoriinii bir gli¢ adaptoriine (dahil degildir) baglayin ve USB-C
konektdriinii cihazin altindaki baglanti noktasina takin. Saat ekrani alaninda bir "DC" sarj
gostergesi bulunur. Kablosuz sarj igin, telefonunuzu belirlenen sarj alanina yerlestirin —
saatin (izerindeki “(D” simgesi yanarak sarjin devam ettigini gésterir.
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Gece 15191 islevi: ik dokunma: 11k %30 parlakiikta yanar. Ikinci dokunma: %70'e gikar.

Uglincii dokunma: %100'e gikar. Dordiincii dokunma: 1s1k séner.

Kontroller: Kisa basma [(® MODE] — Zamani ayarla — Alarmi ayarla — 12/24 saat —

Yil — Ay/Giin. Kisa basma [+ 3] — Degeri artirin. Kisa basma [# -] — Degeri

azaltin. Kisa basma [SWITCH] — Zaman degistir: Saat/Dakika — Alarmi degistir:

Saat/Dakika — 12/24 saat arasinda degistir — Y1l — Ay/Giin. Uzun basma [(® MODE]

— Ayarlari onaylayin ve saat ekranina déniin. Uzun basma [+ §£3] — Alarmi

etkinlestir/devre disi birak. [# -] tusuna kisa basin — Ekran parlakligini ayarlayin. Alarm

caldiginda — Aliiminyum tutamaga dokunarak erteleme — Erteleme 5 dakika siirer, en

fazla 3 kez.

Giig baglantisinin kesilmesi: Fis gekildiginde — Ekran bir saat boyunca aktif kalir,

ardindan otomatik olarak gii¢ tasarrufu moduna geger. Pil zayif — Bir uyari sesi duyulur.

Kablosuz hoparlérii kullanma: Giig kablosunu bagladiktan sonra [BT] diigmesine kisa

basin. Bir ses duyulur ve Bluetooth etkinlesir, eslestirmeye hazir hale gelir. Ardindan

telefonunuzda Bluetooth'u etkinlestirin ve "S29" cihazini arayin. Otomatik eslestirmeyi

baslatmak igin "S29"a dokunun. Bir ses, eslestirmenin basarili oldugunu onaylar.

Bluetooth'u kapatmak igin [BT] diigmesine tekrar kisa basin. Galma sirasinda: [»] —

Galma/Duraklat'a kisa basin. [# -] tusuna kisa basin — Ses seviyesini azaltin. Uzun bas

— Onceki parga. [+] tusuna kisa basin §3] — Ses seviyesini artirin. Uzun bas —

Sonraki parga.

Radyoyu kullanma: Giig kablosunu bagladiktan sonra, [FM] diigmesine kisa basin — bir

ses duyulacak ve radyo agilacaktir. Yakindaki istasyonlari aramak igin, agtiktan sonra  [»

] tusuna uzun basin. Radyoyu kapatmak igin [FM] diigmesine kisa basin. Radyo galarken:
[»] tusuna kisa basin — Gal/Duraklat. [»] tusuna uzun basin — istasyonlari

otomatik olarak tarayin. [# -] tusuna kisa basin — Onceki kanal. [# -] tusuna uzun

basin — Ses seviyesini azaltin. Kisa basma [+ 7] — Sonraki kanal. Uzun basma [+

%3] ->Ses seviyesini artinn. En iyi sinyal ve ses kalitesi igin sarj cihazinin alt tarafinda

bulunan anteni (gri kablo) mimkin olan en yiiksek konuma yerlestirin.

Uyumlu cihazlar: QI standardina uygun hizli kablosuz sarji destekler. Asiri sarj korumasi

(9V) ve asin yiik korumasi (2A) igerir.

Giivenlik talimatlari:

Uriinii dogrudan giines 1s1g1 altinda veya yiiksek sicakliktaki ortamlarda uzun siire

kullanmayin veya saklamayin.

Manyetik kartlarin veya manyetik depolama cihazlarinin yakininda sarj etmeyin.

Bu irlini s6kmeyin veya degistirmeyin.

Gug adaptoriine 1slak ellerle dokunmayin. Bu triinii sudan veya diger sivilardan uzak

tutun.

Temizlemeden énce daima cihazin figini gekin.

Calisma sicakligi araligi: 0~45°C.

E EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be disposed of in
I

household (mixed) waste but should be disposed of as e-waste. Dispose of

waste at the end of the product’s life in accordance with applicable legal

regulations. Please protect the environment. CZ - Recyklace: Elektronické a

elektrické produkty nesméji byt vhazovany do domovnich (smésnych)
odpadu, ale vyhazuji se do elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby Zivotnosti
vyrobku pfiméfené podle platnych zakonnych ustanoveni. Prosim Setiete Zivotni prostiedi.
SK - Recyklas Elektronické a elektrické produkty nesmu byt vyhadzované do domového
(zmesového) odpadu, ale musia byt odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad likvidujte na
konci Zivotnosti vyrobku v stlade s platnymi zakonmi. Prosim, chrarite Zivotné prostredie.
PL - Recykling: Produkty elektroniczne i elektryczne nie mogg by¢ wyrzucane do odpadéw
komunalnych (zmieszanych), lecz nalezy je oddawac¢ do elektroodpadéw. Utylizuj odpady
po zakonczeniu okresu uzytkowania produktu zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.
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Prosimy o dbanie o $rodowisko. DE - Recycling: Elektronische und elektrische Produkte
dirfen nicht im Hausmiill (Restmdill) entsorgt werden, sondern miissen dem Elektroschrott
zugefiihrt werden. Entsorgen Sie Abfélle am Ende der Produktlebensdauer geman den
geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. FR - Recyclage :
Les produits électroniques et électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets
ménagers (ordures ménageéres), mais doivent étre déposés dans les points de collecte des
déchets électroniques. Eliminez les déchets en fin de vie du produit conformément a la
législation en vigueur. Merci de protéger I'environnement. IT - Riciclaggio: | prodotti
elettronici ed elettrici non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici (indifferenziati), ma
devono essere conferiti nei rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del prodotto secondo
le normative vigenti. Si prega di proteggere I'ambiente. NL - Recycling: Elektronische en
elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk (rest)afval worden weggegooid, maar
dienen bij het elektronisch afval te worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de
levensduur van het product af volgens de geldende wetgeving. Bescherm alstublieft het
milieu. ES - Reciclaje: Los productos electronicos y eléctricos no deben desecharse con la
basura doméstica (mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de recogida de
residuos electrénicos. Elimine los residuos al final de la vida util del producto de acuerdo
con la normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT - Reciclagem: Os
produtos eletronicos e elétricos nao devem ser descartados no lixo doméstico (misto), mas
sim nos residuos eletrénicos. Elimine os residuos no final da vida util do produto de acordo
com a legislag&o aplicavel. Por favor, proteja o meio ambiente. HU - Ujrahasznositas: Az
elektronikus és elektromos termékeket nem szabad a haztartasi (vegyes) hulladékba dobni,
hanem az elektronikai hulladékgyijtébe kell helyezni. A hulladékot a termék élettartamanak
végén a hatélyos jogszabalyoknak megfeleléen kell artalmatlanitani. Kérjik, 6vja a
kornyezetet. HR - Reciklaza: Elektronicki i elektriéni proizvodi ne smiju se odlagati u kuéni
(mijesani) otpad, ve¢ se moraju predavati kao elektronicki otpad. Otpade zbrinite na kraju
Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s vaZe¢im zakonskim propisima. Molimo €uvaijte okolis.
Sl - Reciklaza: Elektronskih in elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati med gospodinjske
(mesane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu
Zivljenjske dobe izdelka v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje.
RS - Reciklaza: Elektronski i elektricni proizvodi ne smeju se odlagati u kuéni (mesoviti)
otpad, ve¢ se moraju odlagati kao elektronski otpad. Otpad odlaZite na kraju Zivotnog veka
proizvoda u skladu sa vazecim zakonskim propisima. Molimo ¢uvaijte Zivotnu sredinu. RO -
Reciclare: Produsele electronice si electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer
(amestecat), ci trebuie predate la punctele de colectare pentru deseuri electronice. Eliminati
deseurile la sfarsitul duratei de viata a produsului conform reglementarilor legale aplicabile.
Va rugam sa protejati mediul. BG - PeunknupaHe: ENekTpoHHUTE 1 enekTpuyeckute
npoayKT! He TpsiGBa A1a Ce U3XBBLPIAT B GUTOBMUTE (CMECeHUTe) OTNaAbLM, a Aa Ce
npeaaBart KaTo enekTPOHEH OTNaabK. M3XBbpnsiiTe 0TNaabLMUTE B Kpasi Ha
eKCnnoaTaLyoHH!s CPOK Ha NPOYyKTa CbIMacHo eCTBALLNTE 3aKOHOBM pa3nopeatu.
Monsi, onaasaiTe okonHata cpega. UA - Mepepo6ka: EnekTpoHHi Ta enekTpuyHi Bupo6u
He MOXHa BUKMAaTV B NoGYTOBI (3MilLaHi) Bigxoau, ix NoTPiGHO 3aaBaTh Sk @NEeKTPOHHI
Bigxoan. YTuniayiiTe Biaxoam nicns 3akiHyeHHs TepMiHy cryx6u BupoBy 3riAHO 3 YNHHUM
3aKoHoaascTeoM. Byab nacka, Gepesxitb aoskinns. DK - Genbrug: Elektroniske og
elektriske produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald (blandet affald),
men skal afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved produktets levetids opher i
overensstemmelse med geeldende lovgivning. Venligst vaern om miljget. FI - Kierrétys:
Elektronisia ja s&hkadisi
imitettava sahko- ja elektroniikkaromun kerdykseen. Havita jatteet tuotteen

n lopussa voimassa olevan lainsdadéannén mukaisesti. Ole hyva ja suojele
ympéristdd. SE - Atervinning: Elektroniska och elektriska produkter far inte sléngas i
hushallssoporna (blandavfall) utan ska lamnas som elavfall. Kassera avfallet vid
produktens livslangds slut enligt géllande lagstiftning. Var vanlig och skydda miljén. GR -
AvakUKAwon: Ta NAEKTPOVIKG Kal NAEKTPIKA TTPoIOVTa SeV TIPETTEI va ATTOPPITITOVTaI OTa
OIKIOKG (PIKTE) atroppippara, aAAG va TTapadidovtal wg NAEKTPOVIKAE atréBAnTa. ATroppiyTe
Ta amréBANTa 070 TEAOG TNG SIAPKEING JWIG TOU TIPOIOVTOG CUMPWVA HE TNV I0XUoUCa
vopoBeaia. MapakahoUpe TpooTareUoTe To TepIBAAAov. LT - Perdirbimas: Elektroniniai ir
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elektriniai gaminiai negali bati iSmetami j buitines (misrias) atliekas, juos reikia pristatyti kaip
elektronines atliekas. Atliekas $alinti pasibaigus gaminio tarnavimo laikui laikantis
galiojanciy teisés akty. PraSome saugoti aplinkg. LV - Parstrade: Elektroniskie un
elektriskie izstradajumi nedrikst tikt izmesti sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod ka
elektronikas atkritumi. Atkritumi jautilizé péc produkta kalpo$anas laika beigam saskana ar
spéka esoSajiem tiesibu aktiem. Lidzu, saudzéjiet vidi. EE - Ril ott: Elektroonilisi
ja elektriseadmeid ei tohi visata olmejaatmete (segaolmejaatmete) hulka, vaid need tuleb
viia elektroonikajaatmete kogumispunkti. Havitage jaatmed toote eluea I6ppedes vastavalt
kehtivatele igusaktidele. Palun hoidke keskkonda. TR - Geri Déniigiim: Elektronik ve
elektrikli triinler evsel (karisik) atiklarla atilmamali, elektronik atik olarak imha edilmelidir.
Uriiniin kullanim émriiniin sonunda atiklar yiiriirliikteki yasal diizenlemelere uygun sekilde
imha edin. Lutfen gevreyi koruyun.

EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU

Declaration of Conformity: www.winner-mobile.com CZ - Tento vyrobek splfiuje

veskeré pozadavky smérnic EU, které se na néj vztahuji. EU prohlaseni o
shodé&: www.winner-mobile.com SK - Tento vyrobok spifia vietky poziadavky smernic EU,
ktoré sa nari vztahuju. EU vyhlasenie o zhode: www.winner-mobile.com PL - Ten produkt
spetnia wszystkie wymagania dyrektyw UE, ktére majg do niego zastosowanie. Deklaracja
zgodnosci UE: www.winner-mobile.com DE - Dieses Produkt erfiillt alle Anforderungen der
fur es geltenden EU-Richtlinien. EU-Konformitatserklarung: www.winner-mobile.com FR -
Ce produit est conforme a toutes les directives de I'UE qui lui sont applicables. Déclaration
de conformité UE : www.winner-mobile.com IT - Questo prodotto & conforme a tutte le
direttive UE applicabili. Dichiarazione di conformita UE: www.winner-mobile.com NL - Dit
product voldoet aan alle toepasselijke EU-richtlijnen. EU-conformiteitsverklaring:
www.winner-mobile.com ES - Este producto cumple con todas las directivas de la UE que
le son aplicables. Declaracion de conformidad de la UE: www.winner-mobile.com PT - Este
produto cumpre todas as diretivas da UE que Ihe séo aplicaveis. Declaragéo de
conformidade da UE: www.winner-mobile.com HU - Ez a termék megfelel az alkalmazandé
EU-iranyelvek minden kévetelményének. EU megfeleléségi nyilatkozat: www.winner-
mobile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva koje se na njega
odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-mobile.com SI - Ta izdelek izpolnjuje vse
zahteve direktiv EU, ki se nanj nanasajo. Izjava EU o skladnosti: www.winner-mobile.com
RS - Ovaj proizvod ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava
o usagladenosti: www.winner-mobile.com RO - Acest produs indeplineste toate cerintele
directivelor UE aplicabile. Declaratie UE de conformitate: www.winner-mobile.com BG -
To3au NPoAYKT OTroBaps Ha BCUYKW M3NCKBAHWA Ha NPUNoXumMuTe anpekTuen Ha EC. EC
Aeknapauys 3a cboTBeTcTBME: www.winner-mobile.com UA - Llei Bupi6 Bignosigae Bcim
BUMOram avpekTus €C, siki 40 HbOro 3acTocoByOTLCA. [leknapauis BianosigHocTi €C:
www.winner-mobile.com DK - Dette produkt opfylder alle geeldende EU-direktiver. EU-
overensstemmelseserklaering: www.winner-mobile.com FI - Tdma tuote tayttaa kaikki sita
koskevat EU-direktiivien vaatimukset. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-
mobile.com SE - Denna produkt uppfyller alla tillampliga EU-direktiv. EU-férsakran om
overensstammelse: www.winner-mobile.com GR - AuTd TO TIPOIGV GUUHOPQWVETAI PE OAEG
TIG I0XUouaeg odnyieg TN EE. AfAwon ouppépewong EE: www.winner-mobile.com LT -
Sis gaminys atitinka visus jam taikomus ES direktyvy reikalavimus. ES atitikties deklaracija:
www.winner-mobile.com LV - Sis produkts atbilst visam piemérojamam ES direktivam. ES
atbilstibas deklaracija: www.winner-mobile.com EE - See toode vastab kaigile
kohaldatavatele ELi direktiividele. ELi vastavusdeklaratsioon: www.winner-mobile.com TR -
Bu (riin, kendisi i¢in gegerli tim AB direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyani:
www.winner-mobile.com

Email support: servis@winner-mobile.com
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EN - If you have any questions, please contact our technical support.

CZ - V pfipadé jakychkoliv dotazti se obratte na nasi technickou podporu.

SK - V pripade akychkolvek otazok kontaktujte naSu technicki podporu. PL - W
przypadku jakichkolwiek pytan prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym. DE -
Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren technischen Support. FR - En cas de
questions, veuillez contacter notre support technique. IT - In caso di domande, contattare il
nostro supporto tecnico. NL - Neem bij vragen contact op met onze technische
ondersteuning. ES - En caso de cualquier duda, pongase en contacto con nuestro soporte
técnico. PT - Em caso de duvidas, entre em contato com o nosso suporte técnico. HU -
Kérdés esetén lépjen kapcsolatba miiszaki tamogatasunkkal. HR - Za sva pitanja obratite
se nasoj tehnickoj podrsci. Sl - V primeru kakrdnihkoli vprasanj se obrnite na naso tehni¢no
podporo. RS - U slucaju bilo kakvih pitanja obratite se nasoj tehnickoj podrsci. RO - Pentru
orice ntrebari, va rugdm sa contactati suportul nostru tehnic. BG - Mpu Bbnpocn ce
06bpHeTe KbM HallaTa TexHudecka nogapbxka. UA - Y pasi Gyab-skux 3anutaqs
3BepTanTecs o Halloi TexHiuHoi niaTpumkn. DK - Hvis du har spergsmal, bedes du
kontakte vores tekniske support. FI - Mikéli sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta tekniseen
tukeemme. SE - Vid fragor, vanligen kontakta var tekniska support. GR - lNa otroiadrmore
armopia, TTapakaAOUHE ETTIKOIVWVACTE HE TNV TEXVIKA Hag utrooTthpign. LT - Kilus
klausimams, kreipkités j masy techning pagalba. LV - Jautajumu gadijuma, ladzu,
sazinieties ar masu tehnisko atbalstu. EE - Kiisimuste korral votke (ihendust meie tehnilise
toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik destek ekibimizle iletisime gegin.
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